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PRODUCT DESCRIPTION
SPECIFICATION

ITEM CONTENTS

PRODUCT SPECIFICS

The 7HP Petrol Generator is a robust and reliable power solution, ideal for both home and 
job site use. Featuring a digital display, it provides easy monitoring of voltage, frequency, 
and runtime to ensure optimal performance. This generator includes a parts kit with essen-
tial tools for basic maintenance. Designed for portability, it comes equipped with sturdy 
wheels and handles, making it easy to transport and manoeuvre. Combining convenience, 
durability, and efficiency, this generator is designed to meet all your power needs.

60.5 x 44 x 44.5cm
2.6Kw
3.0Kw
Copper Wound
50Hz
12V/8.3A
230V
Key Start
Electric
212cm³
68-72
12L
0.6L
43kg

DIMENSIONS:
RATED OUTPUT:
MAX OUTPUT:
WIRING:
FREQUENCY:
DC OUTPUT:
VOLTAGE:
IGNITION:
STARTING METHOD:
DISPLACEMENT:
NOISE (7M):
FUEL TANK CAPACITY:
OIL CAPACITY:
NET WEIGHT:

1x
1x
1x

Petrol Generator
Fuel Funnel
Tool Kit

Petrol Generator - 213620
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SPECIFICATION
CONTROL PANEL

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the 
product only.

A
B
C
D

 

Power Indicator
DC Output
Voltmeter
AC Output

 

E
F
G
 

Circuit Breakers
Starter Switch
Terminal Post
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SAFETY ADVICE
SAFE WORKING PRACTICE

WARNING
HIGH VOLTAGE ELECTRIC SHOCK HAZARD

Please read through the Safe Working Practice to ensure prevention of injury or 
damage to the device.

•	 Do not use this product for anything other than its intended purposes.

•	 Ensure you have read and fully understood the instruction manual and safety advice 
before using this product.

•	 Do not touch the output terminals during operation.

•	 Do not operate in wet conditions. 

•	 Do not operate with wet hands.

•	 Check all power cables for damage prior to operation. If any damage is identified, do 
not use the cable.

•	 Keep cables away from sources of heat, sharp objects, or moving parts.

•	 Only connect equipment to the generator that is appropriately rated for this generator.

•	 Always use cables that are capable of handling the voltage and loads produced by the 
generator.

•	 Always use Petrol to re-fuel the generator. Do not use Diesel, or any other type of fuel. 

•	 Always use the generator on a flat level surface. If the generator is operated on an 
incline, then the engine lubrication will not operate correctly and could lead to serious 
damage to the generator. 

•	 Always switch off the generator before re-fueling.

•	 Never re-fuel the generator while it is still hot.

Petrol Generator - 213620



05

•	 Avoid spillages when re-fueling. If spillages occur, then always clean up before 
operating the generator.

•	 Perform a visual check for any signs of leaks prior to operating the generator. If any 
leaks are found, do not use until repaired. 

•	 Keep flammable liquids away from the generator when in use.

•	 Do not use close to any naked flames.

•	 Do not smoke whilst operating or re-fueling the generator.

•	 Always keep spare or unused fuel in an appropriate container designed for such use. 

•	 Wear protective clothing whilst operating the generator.

•	 Some parts of the generator will get hot during operation, take care not to touch hot 
components

•	 Always keep children and animals away from the generator whilst in use.

•	 We recommend the use of ear protectors when operating the generator.

•	 The exhaust fumes contain carbon monoxide, which is highly toxic. Always operate the 
generator in an open, well-ventilated area. Never operate indoors.

•	 Always follow proper manual handling procedures when moving the generator.

•	 This generator contains moving parts so always ensure loose clothing or hair is tied 
back when operating the generator.

•	 Apart from daily maintenance and cleaning, all repairs are to be carried out by a 
qualified technician.

•	 Always ground the generator before use. Connect a length of heavy wire between the 
generators ground terminal and an external ground device or ground rod.

•	 Do not connect any equipment to the generator before you start it. 

SAFETY ADVICE
SAFE WORKING PRACTICE

Petrol Generator - 213620
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USER GUIDE
PREPARATION BEFORE FIRST USE

For safety purposes the generator is drained of Fuel and Oil by the factory prior to 	
transport. You will need to add fuel and oil to the generator before using the generator for 
the first time.

NEW ENGINES
New engines need to break-in. The break in period for these engines is approx. 20 hours. 
Do not overload the generator during the break-in period, maximum load should be no 
more than 75% of maximum rated power. Change the oil after 6 hours running or 1 month. 
Then change the oil after 15 hours for a few times of operating. Thereafter the oil change is 
required every 100 hours or 3 months.

ADDING FUEL
Only use PETROL fuel. Place the generator on a level surface and unscrew the fuel tank 
cap. Fill with petrol only up to maximum level mark. Do not overfill the fuel tank.

ADDING OIL
Engine oil is the most important factor in determining engine life. The use of poor-quality 
oil or not changing the oil regularly can result in the excessive wear on the engine or even 
the engine seizing up. We recommend the use of SAE 10W.30 grade oil. 
Place the generator on a level surface. Unscrew oil inlet cap and fill with oil. You can check 
the oil level using the oil dipstick. Do not force or rotate the dipstick in the engine.

Generators should ALWAYS be earthed. Attach a suitable earth lead to a good 
earth - water pipe, ground spike etc, whenever you use this generator.

Petrol Generator - 213620
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USER GUIDE
CHECKS BEFORE EVERY USE
Check the following before each use to ensure the generator is safe to use and to prolong 
the life of your generator. 

LEAKS - Ensure there are no fuel or oil leaks. If you spot any leaks do not use the generator. 

FUEL - Ensure you have enough fuel in the fuel tank.

OIL - Check the oil level is within the  minimum and maximum markings. The 
generator has a low oil pressure alarm and engine cut-off. In the event of low oil-pressure 
the  generator will automatically switch off to protect the engine from potential damage. In 
addition, we do recommend that you regularly check the oil level. 

NUTS & BOLTS - Check for loose nuts or bolts and tighten if necessary.

STARTING THE GENERATOR
ELECTRIC STARTING
1.	 Turn the key to the  ‘ON’ position.
2.	 Put the fuel lever to the ‘ON’ position.
3.	 Put the choke to the ‘CLOSE’ position.
4.	 Turn the key to the ‘START’ positition until the engine starts, then release, and it will 

automatically spring back to the ‘ON’ position.
5.	 As the engine warms up, put the choke to the ‘OPEN’ position.

PLEASE NOTE: Excessive use of the starter motor will flatten the battery. Always leave the 
ignition key in the ‘ON’ position while the generator is running. 

MANUAL (RECOIL) STARTING
1.	 Turn the key to the  ‘ON’ position.
2.	 Put the fuel lever to the ‘ON’ position.
3.	 Put the choke to the ‘CLOSE’ position.
4.	 Pull the cord to start the engine.
5.	 As the engine warms up, put the choke to the ‘OPEN’ position.

Petrol Generator - 213620
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OPERATING INSTRUCTIONS	
1.	 Always warm up the engine without any load for approx. 3 minutes before attaching 

any loads.

2.	 Check that there no abnormal vibrations or sounds. Check if the engine is misfiring. 
Check the colour of the exhaust gas – is it too light or too dark? If you notice any of 
these occurring, then switch off the generator.

AC OPERATION

1.	 Increase the speed of the engine to maximum using the engine speed lever

2.	 Check the voltmeter. Once it points to 230V +/- 5% you can connect an appliance to 
the generator. 

3.	 When connecting appliances to the generator, always connect the largest load first. 
4.	 If overloading of the generator causes the AC circuit breaker to trip, reduce the load on 

the circuit. 

NOTE: Do not start two connected appliances simultaneously. Start one at a time. 
If you have connected floodlights to the generator do not connect any other appliances.

DC OPERATION

The DC terminal is only to be used for charging 12V applications. 

1.	 Always disconnect the negative cable (Ground cable) before connecting to the 	
generator 

2.	 Start the generator. 

3.	 Connect the charging cable to the terminals and then to the generator. 

4.	 Once the application is charged always disconnect the cables at the generator first. 

NOTE: DO NOT reverse the charging cables as this will damage the generator. Batteries can 
produce explosive gases while recharging. Charge batteries in a well-ventilated area. 

USER GUIDE

Petrol Generator - 213620



09

USER GUIDE
OPERATING INSTRUCTIONS	
STOPPING THE GENERATOR

1.	 Reduce the speed of the engine using the engine speed lever to its lowest speed. 

2.	 Allow the engine to run without any load for approx. 3 minutes 

3.	 Set the engine speed lever to ‘STOP’ and the fuel lever to ‘STOP’

4.	 Turn the ignition key to the ‘off’ position.

MAINTENANCE
Remove the spark plug lead before performing maintenance. If spark plug issues arise then 
remove and clean. If the problem still persists, replace the spark plug.

CHANGING THE OIL

It is recommended that you change the oil when the engine is still warm as this will allow 
you to drain all the oil from the engine. 

Unscrew the oil filler cap. Remove the drain plug and drain the used oil. Replace the drain 
plug and refill with new oil. Take not to over fill with oil. Use the dipstick to check how 
much oil is in the engine. We recommend 10W 30 Grade non- or part-synthetic oil.

CHECKING AND CHANGING THE AIR FILTER

To check the air filter, unscrew the wing nut for the air filter cover and remove the cover. 
Remove the air filter element. Do not use detergent to wash the filter element. Clean with 
water and allow to completely dry before re-fitting to the engine. The air filter element 
should be replaced every 6 months. Do not operate the generator without the filter 
attached as this can damage the engine. 

CHECKING THE BATTERY

Check the amount of electrolytic solution in the battery once a month. If the level of      
electrolytic solution is below the minimum level mark on the battery, then top up with 
distilled water. 

CHANGING THE FUEL FILTER

First drain all the fuel from the fuel tank. Loosen the small screws on the fuel switch and 
remove the fuel filter from the port. Use petrol fuel to clean the filter. To replace the filter 
just reverse the step for removing the filter.

Petrol Generator - 213620
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MAINTENANCE SCHEDULE
MAINTENANCE

                                       

                                        Interval 

                  Action
Daily or Before Each Use

1st 6 H
ours of Use

After 15 H
ours of Use

M
onthly

Q
uartlery

6 M
onthly

Annual

Check Oil Level

Check for Leaks

Check and Tighten Engine Parts

Change Oil

Drain Fuel Tank

Check Battery Fluid

Check Air Filter

Replace Air Filter

Clean Fuel Filter

Replace Fuel Filter

Petrol Generator - 213620



TROUBLESHOOTING
RESOLUTION GUIDE

If there appears to be any part missing from your order, contact our friendly and helpful 
Customer Support Team within 7 days of receipt.

WHAT DO I DO IF THERE ARE MISSING PARTS FROM MY ORDER?

FOR ALL OTHER ISSUES, PLEASE CONTACT OUR
CUSTOMER SUPPORT TEAM.

011

Check fuel level and re-fuel if required, Check battery is charged and has enough battery 
acid. If you are still unable to start the generator, contact the Customer Support Team.

WHY IS THE GENERATOR NOT STARTING?

First check the voltmeter. It should show the voltage to be 230V +/- 10%. Check the load 
rating of the appliance to make sure it is not rated too high for the generator. If you have 
more than one appliance connected to the generator, then try un-connecting one of the 
appliances.

WHY ARE MY APPLIANCES NOT GETTING ANY POWER FROM THE 
GENERATOR?

Petrol Generator - 213620



SPÉCIFICATIONS
DESCRIPTION DU PRODUIT
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DÉTAILS DU PRODUIT

INCLUS A LA LIVRAISON

Le générateur à essence 7HP est une solution d'alimentation robuste et fiable, idéale 
pour une utilisation domestique et sur chantier. Doté d'un écran numérique, il permet 
de surveiller facilement la tension, la fréquence et le temps de fonctionnement pour 
assurer des performances optimales. Ce générateur comprend un kit de pièces avec 
les outils essentiels pour l'entretien de base. Conçu pour être portable, il est équipé de 
roues et de poignées robustes, facilitant ainsi son transport et sa manœuvre. Alliant 
commodité, durabilité et efficacité, ce générateur est conçu pour répondre à tous vos 
besoins en matière d'alimentation électrique.

DIMENSIONS:
PUISSANCE NOMINALE:
PUISSANCE MAXIMALE:
CÂBLAGE:
FRÉQUENCE:
SORTIE DC:
TENSION:
ALLUMAGE:
MÉTHODE DE DÉMARRAGE:
CYLINDRÉE:
BRUIT (7M):
CAPACITÉ DU RÉSERVOIR DE CARBURANT:
CAPACITÉ D’HUILE:
POIDS NET :

60.5 x 44 x 44.5cm
2.6Kw
3.0Kw
Bobiné en cuivre
50Hz
12V/8.3A
230V
Démarrage à clé
Électrique
212cm³
68-72
12L
0.6L
43kg

1x Générateur à essence
1x Entonnoir de carburant
1x Boîte à outils

Générateur à Essence - 213620
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La responsabilité de Monster Group UK Limited sera limitée à la valeur commerciale 
du produit.

SPÉCIFICATIONS
PANNEAU DE CONTRÔLE
A
B
C
D

 

Indicateur de puissance
Sortie DC
Voltmètre
Sortie AC

 

E
F
G
 

Disjoncteurs
Interrupteur de démarrage
Borne de connexion
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CONSEILS DE SÉCURITÉ
PRATIQUE DE TRAVAIL SÉCURITAIRE

Veuillez lire attentivement les pratiques de travail sécurisées pour éviter toute blessure 
ou dommage à l’appareil.

• Ne pas utiliser ce produit à des fins autres que celles prévues.

• Assurez-vous d’avoir lu et compris le manuel d’instructions et les conseils de sécurité 
avant d’utiliser ce produit.

• Ne touchez pas les bornes de sortie pendant le fonctionnement.

• Ne pas utiliser dans des conditions humides.

• Ne pas utiliser avec les mains mouillées.

• Vérifiez tous les câbles d’alimentation pour des dommages avant utilisation. Si des dom-
mages sont identifiés, n’utilisez pas le câble.

• Gardez les câbles éloignés des sources de chaleur, des objets tranchants ou des pièces 
mobiles.

• Ne connectez que des équipements correctement dimensionnés pour ce générateur.

• Utilisez toujours des câbles capables de supporter la tension et les charges produites par 
le générateur.

• Utilisez toujours de l’essence pour recharger le générateur. Ne pas utiliser de diesel ou 
tout autre type de carburant.

• Utilisez toujours le générateur sur une surface plane et de niveau. Si le générateur est 
utilisé sur une pente, la lubrification du moteur ne fonctionnera pas correctement, ce qui 
pourrait causer des dommages sérieux au générateur.

• Éteignez toujours le générateur avant de le recharger en carburant.

• Ne jamais recharger le générateur lorsqu’il est encore chaud.

• Évitez les déversements lors du rechargement en carburant. Si des déversements se 
produisent, nettoyez toujours avant d’utiliser le générateur.

• Effectuez une vérification visuelle des fuites éventuelles avant d’utiliser le générateur. Si 
des fuites sont détectées, ne l’utilisez pas avant réparation.

AVERTISSEMENT
DANGER DE CHOC ÉLECTRIQUE À HAUTE TENSION

Générateur à Essence - 213620
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CONSEILS DE SÉCURITÉ
PRATIQUE DE TRAVAIL SÉCURITAIRE
• Effectuez une vérification visuelle des fuites éventuelles avant d’utiliser le générateur. Si 
des fuites sont détectées, ne l’utilisez pas avant réparation.

• Gardez les liquides inflammables éloignés du générateur en fonctionnement.

• Ne pas utiliser à proximité de flammes nues.

• Ne fumez pas lors de l’utilisation ou du rechargement du générateur.

• Conservez toujours le carburant de rechange ou non utilisé dans un conteneur approprié 
conçu à cet effet.

• Portez des vêtements de protection lors de l’utilisation du générateur.

• Certaines pièces du générateur peuvent devenir chaudes pendant le fonctionnement, 
faites attention à ne pas toucher les composants chauds.

• Tenez toujours les enfants et les animaux éloignés du générateur en fonctionnement.

• Nous recommandons l’utilisation de protecteurs auditifs lors de l’utilisation du généra-
teur.

• Les gaz d’échappement contiennent du monoxyde de carbone, qui est hautement 
toxique. Utilisez toujours le générateur dans un endroit ouvert et bien ventilé. Ne jamais 
utiliser en intérieur.

• Suivez toujours les procédures de manutention manuelle appropriées lors du déplace-
ment du générateur.

• Ce générateur contient des pièces mobiles, assurez-vous que les vêtements amples ou 
les cheveux longs sont attachés lors de l’utilisation du générateur.

• À l’exception de l’entretien quotidien et du nettoyage, toutes les réparations doivent être 
effectuées par un technicien qualifié.

• Le générateur doit toujours être mis à la terre avant utilisation. Connectez un fil lourd 
entre la borne de terre du générateur et un dispositif de mise à la terre externe ou une tige 
de mise à la terre.

• Ne connectez aucun équipement au générateur avant de le démarrer.

Générateur à Essence - 213620
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GUIDE DE L’UTILISATEUR
PRÉPARATION AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

Les générateurs doivent TOUJOURS être mis à la terre. Attachez un câble de terre appro-
prié à une bonne terre - tuyau d’eau, pique de terre, etc., chaque fois que vous utilisez ce 

générateur.
Pour des raisons de sécurité, le générateur est vidé de son carburant et de son huile par 
l’usine avant le transport. Vous devrez ajouter du carburant et de l’huile au générateur 
avant de l’utiliser pour la première fois.

NOUVEAUX MOTEURS
Les nouveaux moteurs ont besoin de rodage. La période de rodage de ces moteurs est 
d’environ 20 heures. Ne surchargez pas le générateur pendant la période de rodage, la 
charge maximale ne doit pas dépasser 75 % de la puissance nominale maximale. Changez 
l’huile après 6 heures de fonctionnement ou 1 mois. Ensuite, changez l’huile après 15 
heures pour quelques fois d’utilisation. Par la suite, le changement d’huile est requis tous 
les 100 heures ou tous les 3 mois.

AJOUT DE CARBURANT
Utilisez uniquement du carburant ESSENCE. Placez le générateur sur une surface plane et 
dévissez le bouchon du réservoir de carburant. Remplissez avec de l’essence uniquement 
jusqu’à la marque de niveau maximum. Ne pas trop remplir le réservoir de carburant.

AJOUT D’HUILE
L’huile moteur est le facteur le plus important pour déterminer la durée de vie du moteur. 
L’utilisation d’huile de mauvaise qualité ou le non-changement régulier de l’huile peuvent 
entraîner une usure excessive du moteur ou même le blocage du moteur. Nous recom-
mandons l’utilisation d’huile de grade SAE 10W.30. Placez le générateur sur une surface 
plane. Dévissez le bouchon d’entrée d’huile et remplissez avec de l’huile. Vous pouvez 
vérifier le niveau d’huile en utilisant la jauge d’huile. Ne forcez pas ou ne faites pas tourner 
la jauge dans le moteur.

Générateur à Essence - 213620
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GUIDE DE L’UTILISATEUR
VÉRIFICATIONS AVANT CHAQUE UTILISATION
Vérifiez les points suivants avant chaque utilisation pour vous assurer que le générateur est 
sûr à utiliser et pour prolonger la durée de vie de votre générateur.

FUITES - Assurez-vous qu’il n’y a pas de fuites de carburant ou d’huile. Si vous remarquez 
des fuites, n’utilisez pas le générateur.

CARBURANT - Assurez-vous d’avoir suffisamment de carburant dans le réservoir de carbu-
rant.

HUILE - Vérifiez que le niveau d’huile est compris entre les marques minimale et max-
imale. Le générateur dispose d’une alarme de pression d’huile basse et d’un arrêt du 
moteur. En cas de faible pression d’huile, le générateur s’éteindra automatiquement pour 
protéger le moteur des dommages potentiels. De plus, nous vous recommandons de vérifi-
er régulièrement le niveau d’huile.

ÉCROUS & BOULONS - Vérifiez les écrous ou boulons lâches et serrez-les si nécessaire.

DÉMARRAGE DU GÉNÉRATEUR
DÉMARRAGE ÉLECTRIQUE
1.	 Tournez la clé en position “ON”.
2.	 Mettez le levier de carburant en position “ON”.
3.	 Mettez le starter en position “CLOSE”.
4.	 Tournez la clé en position “START” jusqu’à ce que le moteur démarre, puis relâchez, et 

elle reviendra automatiquement en position “ON”.
5.	 À mesure que le moteur chauffe, mettez le starter en position “OPEN”.

REMARQUE: Une utilisation excessive du démarreur épuisera la batterie. Laissez toujours 
la clé d’allumage en position “ON” pendant que le générateur fonctionne.

DÉMARRAGE MANUEL (RECOIL)
1. Tournez la clé en position “ON”.
2. Mettez le levier de carburant en position “ON”.
3. Mettez le starter en position “CLOSE”.
4. Tirez sur le cordon pour démarrer le moteur.
5. À mesure que le moteur chauffe, mettez le starter en position “OPEN”.

Générateur à Essence - 213620



INSTRUCTIONS D’UTILISATION	
1.	 Chauffez toujours le moteur sans charge pendant environ 3 minutes avant de con-

necter des charges.

2.	 Vérifiez qu’il n’y a pas de vibrations ou de bruits anormaux. Vérifiez si le moteur man-
que de combustion. Vérifiez la couleur des gaz d’échappement – est-elle trop claire ou 
trop foncée ? Si vous remarquez l’une de ces anomalies, éteignez le générateur.

UTILISATION AC
1.	 Augmentez la vitesse du moteur au maximum à l’aide du levier de vitesse du moteur.

2.	 Vérifiez le voltmètre. Une fois qu’il indique 230V +/- 5 %, vous pouvez connecter un 
appareil au générateur.

3.	 Lorsque vous connectez des appareils au générateur, connectez toujours la plus 
grande charge en premier.

4.	 Si la surcharge du générateur fait déclencher le disjoncteur AC, réduisez la charge sur 
le circuit.

REMARQUE : Ne démarrez pas deux appareils connectés simultanément. Démarrez un 
à la fois. Si vous avez connecté des projecteurs au générateur, ne connectez pas d’autres 
appareils.

UTILISATION DC

1.	 La borne DC est uniquement utilisée pour charger des applications 12V.

2.	 Déconnectez toujours le câble négatif (câble de terre) avant de le connecter au 
générateur.

3.	 Démarrez le générateur.

4.	 Connectez le câble de charge aux bornes puis au générateur.

5.	 Une fois l’application chargée, déconnectez toujours les câbles au générateur en 
premier.

REMARQUE : Ne pas inverser les câbles de charge, cela endommagerait le générateur. Les 
batteries peuvent produire des gaz explosifs lors de la recharge. Chargez les batteries dans 
un endroit bien ventilé.

GUIDE DE L’UTILISATEUR
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GUIDE DE L’UTILISATEUR
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
ARRÊTER LE GÉNÉRATEUR

1.	 Réduisez la vitesse du moteur à l’aide du levier de vitesse du moteur à sa vitesse la 
plus basse.

2.	 Laissez le moteur fonctionner sans charge pendant environ 3 minutes.

3.	 Mettez le levier de vitesse du moteur sur “STOP” et le levier de carburant sur “STOP”.

4.	 Tournez la clé d’allumage en position “off”.

ENTRETIEN
Retirez le fil de la bougie avant de réaliser l’entretien. Si des problèmes de bougie survien-
nent, retirez et nettoyez. Si le problème persiste, remplacez la bougie.

CHANGEMENT DE L’HUILE

Il est recommandé de changer l’huile lorsque le moteur est encore chaud, cela permet 
de vidanger toute l’huile du moteur. Dévissez le bouchon de remplissage d’huile. Retirez 
le bouchon de vidange et vidangez l’huile usagée. Remettez le bouchon de vidange et 
remplissez avec de l’huile neuve. Veillez à ne pas trop remplir d’huile. Utilisez la jauge pour 
vérifier la quantité d’huile dans le moteur. Nous recommandons l’huile de grade 10W 30 
non- ou semi-synthétique.

VÉRIFICATION ET CHANGEMENT DU FILTRE À AIR

Pour vérifier le filtre à air, dévissez l’écrou à ailettes du couvercle du filtre à air et retirez 
le couvercle. Retirez l’élément filtrant. Ne pas utiliser de détergent pour laver l’élément 
filtrant. Nettoyez avec de l’eau et laissez sécher complètement avant de le remettre dans le 
moteur. L’élément filtrant doit être remplacé tous les 6 mois. Ne pas utiliser le générateur 
sans le filtre attaché car cela pourrait endommager le moteur.

VÉRIFICATION DE LA BATTERIE

Vérifiez le niveau de la solution électrolytique dans la batterie une fois par mois. Si le 
niveau de la solution électrolytique est en dessous de la marque de niveau minimum sur la 
batterie, remplissez avec de l’eau distillée.

CHANGEMENT DU FILTRE À CARBURANT

D’abord, vidangez tout le carburant du réservoir de carburant. Desserrez les petites vis sur 
l’interrupteur de carburant et retirez le filtre à carburant du port. Utilisez de l’essence pour 
nettoyer le filtre. Pour remplacer le filtre, inversez simplement l’étape de retrait du filtre.
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CALENDRIER D’ENTRETIEN
MODE D’EMPLOI

                                       

                                        Interval 

                  Action
Tous les jours ou avant 

chaque utilisation

20 prem
ières heures 

d’utilisation

M
ensuel

Trism
estriel

Tous les 6 m
ois

Annuel

Vérification du niveau 

Vérifier les fuites

Contrôler et resserrer les pièces 
du moteur

Changer l'huile

Nettoyer le filtre à huile

Vidange du réservoir à carburant

Vérifier le liquide de batterie

Vérifier le filtre à air

Remplacer le filtre à huile

Remplacer le filtre à air

Nettoyer le filtre à carburant

Remplacer le filtre à carburant
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DÉPANNAGE
GUIDE DE RÉSOLUTION

Si vous constatez qu’il manque des pièces à votre commande, contactez notre équipe de 
support client amicale et serviable dans les 7 jours suivant la réception.

QUE FAIRE S’IL MANQUE DES PIÈCES À VOTRE COMMANDE?

POUR TOUT AUTRE PROBLÈME, VEUILLEZ CONTACTER NOTRE 
ÉQUIPE DE SUPPORT CLIENT.

Vérifiez le niveau de carburant et faites le plein si nécessaire, vérifiez que la batterie est 
chargée et contient suffisamment d’acide de batterie. Si vous n’êtes toujours pas en 
mesure de démarrer le générateur, contactez l’équipe de support client.

POURQUOI LE GÉNÉRATEUR NE DÉMARRE-T-IL PAS?

Vérifiez d’abord le voltmètre. Il doit indiquer une tension de 230V +/- 10 %. Vérifiez la 
puissance de l’appareil pour vous assurer qu’elle n’est pas trop élevée pour le générateur. 
Si vous avez plus d’un appareil connecté au générateur, essayez de déconnecter l’un des 
appareils.

POURQUOI MES APPAREILS NE REÇOIVENT-ILS PAS D’ÉNERGIE 
DU GÉNÉRATEUR?

Générateur à Essence - 213620
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SPEZIFIKATION
PRODUKTBESCHREIBUNG

LIEFERUMFANG

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

Der 7PS Benzingenerator ist eine robuste und zuverlässige Stromlösung, ideal für den 
Einsatz zu Hause und auf Baustellen. Mit einem digitalen Display ausgestattet, ermöglicht 
er eine einfache Überwachung von Spannung, Frequenz und Laufzeit, um eine optimale 
Leistung zu gewährleisten. Dieser Generator enthält ein Teilekit mit wichtigen Werkzeugen 
für grundlegende Wartungsarbeiten. Für den einfachen Transport ist er mit stabilen Rädern 
und Griffen ausgestattet. Der Generator kombiniert Komfort, Haltbarkeit und Effizienz und 
ist darauf ausgelegt, all Ihre Strombedürfnisse zu erfüllen.

60.5 x 44 x 44.5cm
2.6Kw
3.0Kw
Kupferwicklung
50Hz
12V/8.3A
230V
Schlüsselstart
Elektrisch
212cm³
68-72
12L
0.6L
43kg

ABMESSUNGEN:
NENNLEISTUNG:
MAXIMALE LEISTUNG:
VERKABELUNG:
FREQUENZ:
DC-AUSGANG:
SPANNUNG:
ZÜNDUNG:
STARTMETHODE:
HUBRAUM :
GERÄUSCHPEGEL (7M):
KRAFTSTOFFTANKKAPAZITÄT:
ÖLKAPAZITÄT:
NETTOGEWICHT:

1x
1x
1x

Benzingenerator
Kraftstofftrichter
Werkzeugset

Benzingenerator - 213620
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KONTROLLPANEL 

Die Haftung von Monster Group UK Limited beschränkt sich auf den kommerziellen Wert 
des Produkts.

A
B
C
D

 

Leistungsanzeige
DC-Ausgang
Voltmeter
AC-Ausgang

 

E
F
G
 

Schutzschalter
Starter-Schalter
Anschlussklemme
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SICHERHEITSHINWEISE
SICHERE ARBEITSPRAKTIKEN

WARNUNG
GEFAHR VON HOCHSPANNUNGSSCHOCKS

Bitte lesen Sie die sicheren Arbeitspraktiken sorgfältig durch, um Verletzungen oder 
Schäden am Gerät zu vermeiden.

•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.

•	 Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise 
vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie dieses Produkt verwenden.

•	 Berühren Sie die Ausgangsklemmen während des Betriebs nicht.

•	 Betreiben Sie das Gerät nicht bei nassen Bedingungen.

•	 Betreiben Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.

•	 Überprüfen Sie alle Stromkabel vor dem Betrieb auf Beschädigungen. Verwenden Sie 
das Kabel nicht, wenn Schäden festgestellt werden.

•	 Halten Sie Kabel von Wärmequellen, scharfen Gegenständen oder beweglichen Teilen 
fern.

•	 Schließen Sie nur Geräte an den Generator an, die für diesen Generator geeignet sind.

•	 Verwenden Sie immer Kabel, die die vom Generator erzeugte Spannung und Lasten 
bewältigen können.

•	 Verwenden Sie immer Benzin zum Betanken des Generators. Verwenden Sie kein 
Diesel oder andere Kraftstoffe.

•	 Betreiben Sie den Generator immer auf einer ebenen Fläche. Wenn der Generator auf 
einer Neigung betrieben wird, funktioniert die Motorenschmierung nicht richtig und es 
könnte zu schweren Schäden am Generator führen.

•	 Schalten Sie den Generator immer aus, bevor Sie ihn betanken.

Benzingenerator - 213620
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•	 Betanken Sie den Generator niemals, wenn er noch heiß ist.

•	 Vermeiden Sie Verschüttungen beim Betanken. Wenn Verschüttungen auftreten, 
reinigen Sie diese immer, bevor Sie den Generator in Betrieb nehmen.

•	 Führen Sie vor dem Betrieb des Generators eine Sichtprüfung auf Anzeichen von Lecks 
durch. Wenn Lecks festgestellt werden, verwenden Sie das Gerät nicht, bis es repariert 
ist.

•	 Halten Sie brennbare Flüssigkeiten vom Generator fern, wenn er in Betrieb ist.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von offenen Flammen.

•	 Rauchen Sie nicht während des Betriebs oder beim Betanken des Generators.

•	 Bewahren Sie Ersatz- oder ungenutzten Kraftstoff immer in einem geeigneten Behälter 
auf, der für diesen Zweck bestimmt ist.

•	 Tragen Sie beim Betrieb des Generators Schutzkleidung.

•	 Einige Teile des Generators werden während des Betriebs heiß, achten Sie darauf, 
heiße Komponenten nicht zu berühren.

•	 Halten Sie Kinder und Tiere während des Betriebs vom Generator fern.

•	 Wir empfehlen die Verwendung von Gehörschutz beim Betrieb des Generators.

•	 Die Abgase enthalten Kohlenmonoxid, das hochgiftig ist. Betreiben Sie den Generator 
immer in einem offenen, gut belüfteten Bereich. Betreiben Sie ihn niemals in 
geschlossenen Räumen.

•	 Befolgen Sie immer die richtigen manuellen Handhabungsverfahren beim Bewegen 
des Generators.

•	 Dieser Generator enthält bewegliche Teile, stellen Sie sicher, dass lose Kleidung oder 
Haare beim Betrieb des Generators zurückgebunden sind.

•	 Abgesehen von der täglichen Wartung und Reinigung dürfen alle Reparaturen nur von 
einem qualifizierten Techniker durchgeführt werden.

•	 Erdung des Generators vor dem Gebrauch ist obligatorisch. Verbinden Sie ein Stück 
starken Draht zwischen der Erdungsklemme des Generators und einem externen 
Erdungsgerät oder Erdungsstab.

•	 Schließen Sie keine Geräte an den Generator an, bevor Sie ihn starten.

SAFETY ADVICE
SAFE WORKING PRACTICE

Benzingenerator - 213620
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BENUTZERHANDBUCH
PREPARATION BEFORE FIRST USE

Aus Sicherheitsgründen wird der Generator vom Werk aus vor dem Transport von Kraftstoff 
und Öl entleert. Sie müssen Kraftstoff und Öl in den Generator einfüllen, bevor Sie den 
Generator zum ersten Mal verwenden.

NEUE MOTOREN
Neue Motoren müssen eingefahren werden. Die Einlaufzeit für diese Motoren beträgt ca. 
20 Stunden. Überlasten Sie den Generator während der Einlaufzeit nicht, die maximale 
Last sollte nicht mehr als 75 % der maximalen Nennleistung betragen. Wechseln Sie das Öl 
nach 6 Betriebsstunden oder 1 Monat. Wechseln Sie dann das Öl nach 15 Betriebsstunden 
einige Male. Danach ist ein Ölwechsel alle 100 Stunden oder 3 Monate erforderlich.

KRAFTSTOFF HINZUFÜGEN
Verwenden Sie nur BENZIN als Kraftstoff. Stellen Sie den Generator auf eine ebene Fläche 
und schrauben Sie den Tankdeckel ab. Füllen Sie den Tank nur bis zur maximalen Füll-
standsmarkierung mit Benzin. Überfüllen Sie den Tank nicht.

ÖL HINZUFÜGEN
Motoröl ist der wichtigste Faktor für die Lebensdauer des Motors. Die Verwendung von 
minderwertigem Öl oder das nicht regelmäßige Wechseln des Öls kann zu übermäßigem 
Verschleiß am Motor oder sogar zum Blockieren des Motors führen. Wir empfehlen die 
Verwendung von SAE 10W.30-Öl. Stellen Sie den Generator auf eine ebene Fläche. Schrau-
ben Sie den Öleinlassdeckel ab und füllen Sie Öl ein. Sie können den Ölstand mit dem 
Ölmessstab überprüfen. Drehen Sie den Messstab nicht mit Gewalt oder drehen Sie ihn 
nicht im Motor.

Generatoren sollten IMMER geerdet werden. Befestigen Sie ein geeignetes 
Erdungskabel an einer guten Erdung – Wasserleitung, Erdspieß usw., wann 

immer Sie diesen Generator verwenden. 
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BENUTZERHANDBUCH
ÜBERPRÜFUNGEN VOR JEDEM GEBRAUCH
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch Folgendes, um sicherzustellen, dass der Generator 
sicher zu verwenden ist und die Lebensdauer des Generators zu verlängern.

LECKS: Stellen Sie sicher, dass keine Kraftstoff- oder Öllecks vorhanden sind. Wenn Sie 
Lecks feststellen, verwenden Sie den Generator nicht.

KRAFTSTOFF: Stellen Sie sicher, dass genügend Kraftstoff im Tank ist.

ÖL: Überprüfen Sie, ob der Ölstand innerhalb der Mindest- und Höchstmarkierungen liegt. 
Der Generator verfügt über eine Niedrigöl-Druckwarnung und eine Motorabschaltung. Bei 
niedrigem Öldruck schaltet sich der Generator automatisch ab, um den Motor vor mögli-
chen Schäden zu schützen. Zusätzlich empfehlen wir, regelmäßig den Ölstand zu über-
prüfen.

MUTTERN & SCHRAUBEN: Überprüfen Sie auf lose Muttern oder Schrauben und ziehen Sie 
sie gegebenenfalls fest.

STARTEN DES GENERATORS
ELEKTRISCHER START
1.	 Drehen Sie den Schlüssel auf die Position „ON“.
2.	 Stellen Sie den Kraftstoffhebel auf die Position „ON“.
3.	 Stellen Sie den Choke auf die Position „CLOSE“.
4.	 Drehen Sie den Schlüssel auf die Position „START“, bis der Motor startet, und lassen 

Sie ihn dann los. Er springt automatisch auf die Position „ON“ zurück.
5.	 Wenn sich der Motor erwärmt, stellen Sie den Choke auf die Position „OPEN“.

BITTE BEACHTEN: Übermäßiger Gebrauch des Anlassers entlädt die Batterie. Lassen Sie 
den Zündschlüssel immer in der Position „ON“, während der Generator läuft.

MANUELLER (RÜCKSCHLAG-) START
1.	 Drehen Sie den Schlüssel auf die Position „ON“.
2.	 Stellen Sie den Kraftstoffhebel auf die Position „ON“.
3.	 Stellen Sie den Choke auf die Position „CLOSE“.
4.	 Ziehen Sie am Seil, um den Motor zu starten.
5.	 Wenn sich der Motor erwärmt, stellen Sie den Choke auf die Position „OPEN“.
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BETRIEBSANLEITUNG	
1.	 Lassen Sie den Motor immer ohne Last ca. 3 Minuten aufwärmen, bevor Sie Lasten 

anschließen.

2.	 Überprüfen Sie, ob keine ungewöhnlichen Vibrationen oder Geräusche auftreten. 
Überprüfen Sie, ob der Motor Fehlzündungen hat. Überprüfen Sie die Farbe des 
Abgases – ist es zu hell oder zu dunkel? Wenn Sie eines dieser Anzeichen bemerken, 
schalten Sie den Generator aus.

AC OPERATION
1.	 Erhöhen Sie die Drehzahl des Motors auf das Maximum mit dem Motordrehzahlhebel.
2.	 Überprüfen Sie das Voltmeter. Sobald es auf 230 V +/- 5 % zeigt, können Sie ein Gerät 

an den Generator anschließen.
3.	 Beim Anschließen von Geräten an den Generator immer die größte Last zuerst an-

schließen.
4.	 Wenn eine Überlastung des Generators den AC-Schutzschalter auslöst, reduzieren Sie 

die Last im Stromkreis.

HINWEIS: Starten Sie nicht zwei angeschlossene Geräte gleichzeitig. Starten Sie eines nach 
dem anderen. Wenn Sie Flutlichter an den Generator angeschlossen haben, schließen Sie 
keine anderen Geräte an.

DC-BETRIEB

1.	 Der DC-Ausgang darf nur zum Laden von 12V-Anwendungen verwendet werden.

2.	 Trennen Sie immer das negative Kabel (Erdungskabel), bevor Sie es an den Generator 
anschließen.

3.	 Starten Sie den Generator.

4.	 Schließen Sie das Ladekabel an die Anschlüsse und dann an den Generator an.

5.	 Wenn die Anwendung geladen ist, trennen Sie immer zuerst die Kabel am Generator.

HINWEIS: Vertauschen Sie die Ladekabel nicht, da dies den Generator beschädigt. Bat-
terien können beim Aufladen explosive Gase erzeugen. Laden Sie Batterien in einem gut 
belüfteten Bereich.

BENUTZERHANDBUCH
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BENUTZERHANDBUCH
BETRIEBSANLEITUNG
STOPPEN DES GENERATORS

1.	 Reduzieren Sie die Drehzahl des Motors mit dem Motordrehzahlhebel auf die niedrig-
ste Geschwindigkeit.

2.	 Lassen Sie den Motor ca. 3 Minuten ohne Last laufen.

3.	 Stellen Sie den Motordrehzahlhebel auf „STOP“ und den Kraftstoffhebel auf „STOP“.

4.	 Drehen Sie den Zündschlüssel in die Position „OFF“.

WARTUNG
Trennen Sie das Zündkerzenkabel, bevor Sie Wartungsarbeiten durchführen. Wenn Zünd-
kerzenprobleme auftreten, entfernen und reinigen Sie sie. Wenn das Problem weiterhin 
besteht, ersetzen Sie die Zündkerze.

ÖLWECHSEL

Es wird empfohlen, das Öl zu wechseln, wenn der Motor noch warm ist, da dies ermögli-
cht, das gesamte Öl aus dem Motor abzulassen. Schrauben Sie den Öleinfülldeckel ab. 
Entfernen Sie den Ablassstopfen und lassen Sie das gebrauchte Öl ab. Ersetzen Sie den 
Ablassstopfen und füllen Sie neues Öl ein. Achten Sie darauf, nicht zu viel Öl einzufüllen. 
Verwenden Sie den Messstab, um den Ölstand im Motor zu überprüfen. Wir empfehlen 
10W-30 Öl, entweder nicht oder teilweise synthetisch.

ÜBERPRÜFUNG UND WECHSEL DES LUFTFILTERS

Um den Luftfilter zu überprüfen, schrauben Sie die Flügelmutter der Luftfilterabdeckung ab 
und entfernen Sie die Abdeckung. Entfernen Sie das Luftfilterelement. Verwenden Sie kein 
Reinigungsmittel zum Waschen des Filterelements. Reinigen Sie es mit Wasser und lassen 
Sie es vollständig trocknen, bevor Sie es wieder am Motor anbringen. Das Luftfilterelement 
sollte alle 6 Monate ausgetauscht werden. Betreiben Sie den Generator nicht ohne den 
Filter, da dies den Motor beschädigen kann.

ÜBERPRÜFUNG DER BATTERIE

Überprüfen Sie einmal im Monat die Menge der Elektrolytlösung in der Batterie. Wenn der 
Elektrolytstand unter der Mindestmarkierung liegt, füllen Sie mit destilliertem Wasser auf.

WECHSEL DES KRAFTSTOFFFILTERS

Lassen Sie zuerst den gesamten Kraftstoff aus dem Tank ab. Lösen Sie die kleinen Schrau-
ben am Kraftstoffschalter und entfernen Sie den Kraftstofffilter aus der Öffnung. Reinigen 
Sie den Filter mit Benzin. Zum Einsetzen des Filters führen Sie die Schritte zum Entfernen 
in umgekehrter Reihenfolge aus.
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Kraftstofffilter reinigen
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WARTUNGSPLAN
WARTUNG
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FEHLERSUCHE
LÖSUNGSLEITFADEN

Wenn Teile Ihrer Bestellung fehlen, wenden Sie sich innerhalb von 7 Tagen nach Erhalt an 
unser freundliches und hilfsbereites Kundensupport-Team.

WAS TUN, WENN TEILE FEHLEN?

FÜR ALLE ANDEREN PROBLEME KONTAKTIEREN SIE BITTE 
UNSER KUNDENSUPPORT-TEAM.

Überprüfen Sie den Kraftstoffstand und tanken Sie bei Bedarf nach. Überprüfen Sie, ob die 
Batterie geladen ist und genügend Batteriesäure enthält. Wenn Sie den Generator immer 

WARUM STARTET DER GENERATOR NICHT?

Überprüfen Sie zuerst das Voltmeter. Es sollte eine Spannung von 230 V +/- 10 % anzeigen. 
Überprüfen Sie die Last des Geräts, um sicherzustellen, dass es nicht zu hoch für den 
Generator ist. Wenn Sie mehr als ein Gerät an den Generator angeschlossen haben, 
versuchen Sie, ein Gerät zu trennen.

WARUM BEKOMMEN MEINE GERÄTE KEINEN STROM VOM GEN-
ERATOR?
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ESPECIFICACIONES
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO 

El Generador de Gasolina de 7HP es una solución para obtener una energía robusta y 
confiable, ideal tanto para uso en el hogar como en el lugar de trabajo. Con una pan-
talla digital, proporciona un fácil monitoreo de voltaje, frecuencia y tiempo de funcion-
amiento para asegurar un rendimiento óptimo. Este generador incluye un kit de piezas 
con herramientas esenciales para el mantenimiento básico. Diseñado para ser portátil, 
viene equipado con ruedas y manijas resistentes, lo que facilita su transporte y manio-
bra. Combinando conveniencia, durabilidad y eficiencia, este generador está diseñado 
para satisfacer todas sus necesidades de energía.

60.5 x 44 x 44.5cm
2.6Kw
3.0Kw
Bobinado de cobre
50Hz
12V/8.3A
230V
Arranque con llave
Eléctrico
212cm³
68-72
12L
0.6L
43kg

DIMENSIONES:
SALIDA NOMINAL:
SALIDA MÁXIMA:
CABLEADO:
FRECUENCIA:
SALIDA DC:
VOLTAJE:
ENCENDIDO:
MÉTODO DE ARRANQUE:
DESPLAZAMIENTO:
RUIDO (7M):
CAPACIDAD DEL TANQUE DE COMBUSTIBLE:
CAPACIDAD DE ACEITE:
PESO NETO:

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO 
1x Generador de Gasolina
1x Embudo de Combustible
1x Kit de Herramientas

Generador de Gasolina - 213620
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La responsabilidad de Monster Group UK Limited estará limitada únicamente al valor 
comercial del producto. 

SPÉCIFICATIONS
PANNEAU DE CONTRÔLE
A
B
C
D

 

Indicador de Energía
Salida DC
Voltímetro
Salida AC

 

E
F
G
 

Disyuntores
Interruptor de Arranque
Poste de Terminal
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CONSEJOS DE SEGURIDAD
PRÁCTICAS SEGURAS DE TRABAJO

ADVERTENCIA
PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA DE ALTO 

Por favor, lea las Prácticas Seguras de Trabajo para asegurar la prevención de lesiones o 
daños al dispositivo.

•	 No utilice este producto para nada más que sus fines previstos.

•	 Asegúrese de haber leído y comprendido completamente el manual de instrucciones 
y los consejos de seguridad antes de usar este producto.

•	 No toque los terminales de salida durante el funcionamiento.

•	 No opere en condiciones húmedas.

•	 No opere con las manos mojadas.

•	 Verifique todos los cables de alimentación en busca de daños antes de la operación. 
Si se identifica algún daño, no use el cable.

•	 Mantenga los cables alejados de fuentes de calor, objetos afilados o partes móviles.
•	 Solo conecte equipos al generador que estén adecuadamente calificados para este 

generador.

•	 Siempre use cables capaces de manejar el voltaje y las cargas producidas por el 
generador.

•	 Siempre use gasolina para reabastecer el generador. No use diésel ni ningún otro tipo 
de combustible.

•	 Siempre use el generador en una superficie plana y nivelada. Si el generador se opera 
en una pendiente, la lubricación del motor no funcionará correctamente y podría 
provocar daños graves al generador.

•	 Siempre apague el generador antes de reabastecer con gasolina.

•	 Nunca reabastezca el generador con gasolina mientras aún esté caliente.

•	 Siempre conecte a tierra el generador antes de usarlo. Conecte un tramo de cable 
grueso entre el terminal de tierra del generador y un dispositivo de tierra externo o 
una varilla de tierra.
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•	 Evite derrames al reabastecer con gasolina. Si ocurren derrames, siempre límpielos 
antes de operar el generador.

•	 Realice una revisión visual en busca de señales de fugas antes de operar el generador. 
Si se encuentran fugas, no lo use hasta que se repare.

•	 Mantenga líquidos inflamables alejados del generador cuando esté en uso.
•	 No use cerca de llamas abiertas.

•	 No fume mientras opera o reabastece el generador.

•	 Siempre mantenga el combustible sobrante o no utilizado en un recipiente apropiado 
diseñado para tal uso.

•	 Use ropa protectora mientras opera el generador.

•	 Algunas partes del generador se calentarán durante el funcionamiento, tenga cuidado 
de no tocar componentes calientes.

•	 Siempre mantenga a los niños y animales alejados del generador mientras esté en 
uso.

•	 Recomendamos el uso de protectores auditivos al operar el generador.

•	 Los gases de escape contienen monóxido de carbono, que es altamente tóxico. 

•	 Siempre opere el generador en un área abierta y bien ventilada. Nunca opere en 
interiores.

•	 Siempre siga procedimientos adecuados de manejo manual al mover el generador.

•	 Este generador contiene partes móviles, por lo que siempre asegúrese de que la ropa 
suelta o el cabello esté recogido al operar el generador.

•	 Aparte del mantenimiento diario y la limpieza, todas las reparaciones deben ser 
realizadas por un técnico calificado.

•	 No conecte ningún equipo al generador antes de arrancarlo.

CONSEJOS DE SEGURIDAD
PRÁCTICAS SEGURAS DE TRABAJO
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GUÍA DEL USUARIO
PREPARACIÓN ANTES DEL PRIMER USO

Por razones de seguridad, el generador se drena de combustible y aceite en la fábrica 
antes del transporte. Deberá agregar combustible y aceite al generador antes de usarlo por 
primera vez.

MOTORES NUEVOS
Los motores nuevos necesitan un período de rodaje. El período de rodaje de estos mo-
tores es de aproximadamente 20 horas. No sobrecargue el generador durante el período 
de rodaje, la carga máxima no debe ser más del 75% de la potencia nominal máxima. 
Cambie el aceite después de 6 horas de funcionamiento o 1 mes. Luego cambie el aceite 
después de 15 horas luego de unas pocas veces de operación. A partir de entonces, se 
requiere el cambio de aceite cada 100 horas o 3 meses.

AGREGAR COMBUSTIBLE
Solo use combustible de GASOLINA. Coloque el generador en una superficie nivelada y 
desenrosque la tapa del tanque de combustible. Llene con gasolina solo hasta la marca de 
nivel máximo. No llene en exceso el tanque de combustible.

AGREGAR ACEITE
El aceite del motor es el factor más importante para determinar la vida útil del motor. El 
uso de aceite de mala calidad o no cambiar el aceite regularmente puede resultar en un 
desgaste excesivo del motor o incluso en el bloqueo del motor. Recomendamos el uso 
de aceite de grado SAE 10W.30. Coloque el generador en una superficie nivelada. Desen-
rosque la tapa de entrada de aceite y llénelo con aceite. Puede verificar el nivel de aceite 
utilizando la varilla medidora. No fuerce ni gire la varilla medidora en el motor.

Los generadores SIEMPRE deben estar conectados a tierra. Conecte un cable 
de tierra adecuado, a una buena tierra - tubería de agua, espiga de tierra, etc., 

siempre que use este generador. 
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GUÍA DEL USUARIO
VERIFICACIONES ANTES DE CADA USO
Verifique lo siguiente antes de cada uso para asegurar que el generador sea seguro de usar 
y para prolongar la vida útil de su generador.

FUGAS: Asegúrese de que no haya fugas de combustible o aceite. Si detecta alguna fuga, 
no use el generador.

COMBUSTIBLE: Asegúrese de tener suficiente combustible en el tanque de combustible.

ACEITE: Verifique que el nivel de aceite esté dentro de las marcas mínima y máxima. El 
generador tiene una alarma de baja presión de aceite y corte del motor. En caso de baja 
presión de aceite, el generador se apagará automáticamente para proteger el motor de 
posibles daños. Además, recomendamos que verifique regularmente el nivel de aceite.

TUERCAS Y PERNOS: Verifique si hay tuercas o pernos sueltos y ajústelos si es necesario.

ARRANCAR EL GENERADOR
ARRANQUE ELÉCTRICO
1.	 Gire la llave a la posición “ON”.
2.	 Ponga la palanca de combustible en la posición “ON”.
3.	 Ponga el estrangulador en la posición “CLOSE”.
4.	 Gire la llave a la posición “START” hasta que el motor arranque, luego suelte, y au-

tomáticamente volverá a la posición “ON”.
5.	 A medida que el motor se calienta, ponga el estrangulador en la posición “OPEN”.

NOTA: El uso excesivo del motor de arranque descargará la batería. Siempre deje la llave 
de encendido en la posición “ON” mientras el generador esté funcionando.

ARRANQUE MANUAL (REBOBINAJE)
1.	 Gire la llave a la posición “ON”.
2.	 Ponga la palanca de combustible en la posición “ON”.
3.	 Ponga el estrangulador en la posición “CLOSE”.
4.	 Tire del cordón para arrancar el motor.
5.	 A medida que el motor se calienta, ponga el estrangulador en la posición “OPEN”.
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
1.	 Siempre caliente el motor sin carga durante aproximadamente 3 minutos antes de 

conectar cualquier carga.

2.	 Verifique que no haya vibraciones o sonidos anormales. Verifique si el motor está fal-
lando. Verifique el color del gas de escape: ¿es demasiado claro o demasiado oscuro? 
Si nota alguno de estos, apague el generador.

OPERACIÓN AC

1.	 Aumente la velocidad del motor al máximo utilizando la palanca de velocidad del 
motor.

2.	 Verifique el voltímetro. Una vez que apunte a 230V +/- 5%, puede conectar un aparato 
al generador.

3.	 Al conectar aparatos al generador, siempre conecte primero la carga más grande.

4.	 Si la sobrecarga del generador causa que el disyuntor AC se dispare, reduzca la carga 
en el circuito.

NOTA: No encienda dos aparatos conectados simultáneamente. Encienda uno a la vez. Si 
ha conectado reflectores al generador, no conecte ningún otro aparato.

OPERACIÓN DC

1.	 El terminal DC solo debe usarse para cargar aplicaciones de 12V.

2.	 Siempre desconecte el cable negativo (cable de tierra) antes de conectar al generador.

3.	 Arranque el generador.

4.	 Conecte el cable de carga a los terminales y luego al generador.

5.	 Una vez que la aplicación esté cargada, siempre desconecte los cables primero en el 
generador.

NOTA: NO invierta los cables de carga, ya que esto dañará el generador. Las baterías 
pueden producir gases explosivos mientras se recargan. Cargue las baterías en un área 
bien ventilada.

GUÍA DEL USUARIO
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
APAGAR EL GENERADOR

1.	 Reduzca la velocidad del motor utilizando la palanca de velocidad del motor a su 
velocidad más baja.

2.	 Permita que el motor funcione sin carga durante aproximadamente 3 minutos.

3.	 Coloque la palanca de velocidad del motor en “STOP” y la palanca de combustible en 
“STOP”.

4.	 Gire la llave de encendido a la posición “off”.

MANTENIMIENTO
Retire el cable de la bujía antes de realizar el mantenimiento. Si surgen problemas con la 
bujía, retírela y límpiela. Si el problema persiste, reemplace la bujía.

CAMBIO DE ACEITE

Se recomienda cambiar el aceite cuando el motor aún esté caliente, ya que esto permitirá 
drenar todo el aceite del motor. Desenrosque la tapa del llenado de aceite. Retire el tapón 
de drenaje y drene el aceite usado. Reemplace el tapón de drenaje y vuelva a llenar con 
aceite nuevo. Tenga cuidado de no sobrellenar con aceite. Use la varilla medidora para 
verificar la cantidad de aceite en el motor. Recomendamos aceite de grado 10W 30 no 
sintético o parcialmente sintético.

VERIFICACIÓN Y CAMBIO DEL FILTRO DE AIRE

Para verificar el filtro de aire, desenrosque la tuerca de mariposa de la cubierta del filtro de 
aire y retire la cubierta. Retire el elemento del filtro de aire. No use detergente para lavar 
el elemento del filtro. Límpielo con agua y déjelo secar completamente antes de volver a 
instalarlo en el motor. El elemento del filtro de aire debe reemplazarse cada 6 meses. No 
opere el generador sin el filtro adjunto, ya que esto puede dañar el motor.

VERIFICACIÓN DE LA BATERÍA

Verifique la cantidad de solución electrolítica en la batería una vez al mes. Si el nivel de la 
solución electrolítica está por debajo de la marca de nivel mínimo en la batería, entonces 
rellene con agua destilada.

CAMBIO DEL FILTRO DE COMBUSTIBLE

Primero drene todo el combustible del tanque de combustible. Afloje los tornillos pe-
queños en el interruptor de combustible y retire el filtro de combustible del puerto. Use 
combustible de gasolina para limpiar el filtro. Para reemplazar el filtro, simplemente invier-
ta el paso para quitar el filtro.
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                                        Interval 

                  Action

A diario o antes de cada 
uso

Prim
eras 20 horas de uso

M
ensual

Trim
estral

Sem
estral

Anual

Comprobar el nivel de aceite	

Comprobar la presencia de fugas	

Comprobar y apretar las piezas 
del motor	

Cambiar el aceite

Limpiar el filtro de aceite	

Vaciar el depósito de combus-
tible	

Comprobar líquido de la batería	

Comprobar el filtro de aire	

Sustituir el filtro de aceite	

Sustituir el filtro de aire	

Limpiar el filtro de combustible	

Sustituir el filtro de combustible

PROGRAMA DE MANTENIMIENTO
MANTENIMIENTO
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
GUÍA DE RESOLUCIÓN

Si parece faltar alguna pieza de su pedido, contacte a nuestro amable y servicial Equipo de 
Atención al Cliente dentro de los 7 días posteriores a la recepción.

¿QUÉ HAGO SI FALTAN PIEZAS DE MI PEDIDO?

PARA TODOS LOS DEMÁS PROBLEMAS, CONTACTE A NUESTRO 
EQUIPO DE ATENCIÓN AL CLIENTE.`

Verifique el nivel de combustible y reabastezca si es necesario. Verifique que la batería 
esté cargada y tenga suficiente ácido de batería. Si aún no puede arrancar el generador, 
contacte al Equipo de Atención al Cliente.

¿POR QUÉ NO ARRANCA EL GENERADOR?

Primero, verifique el voltímetro. Debe mostrar que el voltaje es de 230V +/- 10%. Verifique 
la clasificación de carga del aparato para asegurarse de que no esté clasificado demasiado 
alto para el generador. Si tiene más de un aparato conectado al generador, intente 
desconectar uno de los aparatos.

¿POR QUÉ MIS APARATOS NO RECIBEN ENERGÍA DEL GENERA-
DOR?
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SPECIFICHE
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

SPECIFICHE DEL PRODOTTO  

CONTENUTO DELL’ARTICOLO

Il generatore a benzina da 7HP è una soluzione di alimentazione robusta e affidabile, 
ideale sia per uso domestico che per il cantiere. Dotato di un display digitale, consente 
di monitorare facilmente tensione, frequenza e tempo di funzionamento per garantire 
prestazioni ottimali. Questo generatore include un kit di ricambi con strumenti essen-
ziali per la manutenzione di base. Progettato per essere portatile, è dotato di ruote 
robuste e maniglie, che lo rendono facile da trasportare e manovrare. Combinando 
praticità, durata ed efficienza, questo generatore è progettato per soddisfare tutte le 
vostre esigenze di alimentazione.

DIMENSIONI:
POTENZA NOMINALE:
POTENZA MASSIMA:
AVVOLGIMENTO:
FREQUENZA:
USCITA DC:
TENSIONE:
ACCENSIONE:
METODO DI AVVIAMENTO:
CILINDRATA:
RUMORE (7M):
CAPACITÀ DEL SERBATOIO CARBURANTE:
CAPACITÀ DELL’OLIO:
PESO NETTO:

60.5 x 44 x 44.5cm
2.6Kw
3.0Kw
in rame
50Hz
12V/8.3A
230V
A chiave
Elettrico
212cm³
68-72
12L
0.6L
43kg

1x Generatore a benzina
1x Imbuto per carburante
1x Kit di attrezzi
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La responsabilità di Monster Group UK Limited sarà limitata al solo valore commerciale del 
prodotto.

SPECIFICHE
CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
A
B
C
D

 

Indicatore di potenza
Uscita DC
Voltmetro
Uscita AC

 

E
F
G
 

Interruttori automatici
Interruttore di avvio
Morsetto di collegamento
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CONSIGLI PER LA SICUREZZA
PRATICA DI LAVORO SICURA

ATTENZIONE
RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA AD ALTA TENSIONE

•	 Leggere attentamente la Pratica di Lavoro Sicura per garantire la prevenzione di 
lesioni o danni al dispositivo.

•	 Non utilizzare questo prodotto per scopi diversi da quelli previsti.

•	 Assicurarsi di aver letto e compreso completamente il manuale di istruzioni e i consigli 
di sicurezza prima di utilizzare questo prodotto.

•	 Non toccare i terminali di uscita durante il funzionamento.

•	 Non operare in condizioni di bagnato.

•	 Non operare con le mani bagnate.

•	 Controllare tutti i cavi di alimentazione per eventuali danni prima dell’uso. Se 
vengono identificati danni, non utilizzare il cavo.

•	 Tenere i cavi lontani da fonti di calore, oggetti taglienti o parti mobili.

•	 Collegare solo apparecchiature al generatore che siano opportunamente 
dimensionate per questo generatore.

•	 Utilizzare sempre cavi in grado di gestire la tensione e i carichi prodotti dal generatore.

•	 Utilizzare sempre benzina per rifornire il generatore. Non utilizzare diesel o altri tipi di 
carburante.

•	 Utilizzare sempre il generatore su una superficie piana e livellata. Se il generatore 
viene utilizzato su un’inclinazione, la lubrificazione del motore non funzionerà 
correttamente e potrebbe causare gravi danni al generatore.

•	 Spegnere sempre il generatore prima di fare rifornimento.

•	 Non fare mai rifornimento mentre il generatore è ancora caldo.

•	 Evitare fuoriuscite durante il rifornimento. In caso di fuoriuscite, pulire sempre prima 
di utilizzare il generatore.

•	 Eseguire un controllo visivo per eventuali segni di perdite prima di utilizzare il 
generatore. Se vengono trovate perdite, non utilizzare fino a quando non sono 
riparate.

•	 Non fare mai rifornimento mentre il generatore è ancora caldo.
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GUIDA UTENTE
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
•	 Evitare fuoriuscite durante il rifornimento. In caso di fuoriuscite, pulire sempre prima 

di utilizzare il generatore.

•	 Eseguire un controllo visivo per eventuali segni di perdite prima di utilizzare il 
generatore. Se vengono trovate perdite, non utilizzare fino a quando non sono 
riparate.

•	 Tenere i liquidi infiammabili lontano dal generatore quando è in uso.

•	 Non utilizzare vicino a fiamme libere.

•	 Non fumare mentre si utilizza o si fa rifornimento al generatore.

•	 Tenere sempre il carburante di riserva o inutilizzato in un contenitore appropriato 
progettato per tale uso.

•	 Indossare abbigliamento protettivo durante l’utilizzo del generatore.

•	 Alcune parti del generatore si riscaldano durante il funzionamento, fare attenzione a 
non toccare componenti caldi.

•	 Tenere sempre bambini e animali lontani dal generatore mentre è in uso.

•	 Raccomandiamo l’uso di protezioni per le orecchie durante l’utilizzo del generatore.

•	 I fumi di scarico contengono monossido di carbonio, che è altamente tossico. 

•	 Utilizzare sempre il generatore in un’area aperta e ben ventilata. Non utilizzarlo mai al 
chiuso.

•	 Seguire sempre le corrette procedure di movimentazione manuale durante lo 
spostamento del generatore.

•	 Questo generatore contiene parti in movimento, quindi assicurarsi che abbigliamento 
o capelli sciolti siano legati indietro quando si utilizza il generatore.

•	 Oltre alla manutenzione e pulizia quotidiana, tutte le riparazioni devono essere 
effettuate da un tecnico qualificato.

•	 Mettere sempre a terra il generatore prima dell’uso. Collegare un tratto di filo pesante 
tra il terminale di terra del generatore e un dispositivo di messa a terra esterno o 
un’asta di messa a terra.

•	 Non collegare nessuna apparecchiatura al generatore prima di avviarlo.
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GUIDA PER L’UTENTE
PREPARAZIONE PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Per motivi di sicurezza, il generatore viene svuotato di carburante e olio dalla fabbrica 
prima del trasporto. Sarà necessario aggiungere carburante e olio al generatore prima di 
utilizzarlo per la prima volta.

MOTORI NUOVI
I motori nuovi necessitano di un rodaggio. Il periodo di rodaggio per questi motori è di cir-
ca 20 ore. Non sovraccaricare il generatore durante il periodo di rodaggio, il carico massi-
mo non deve superare il 75% della potenza nominale massima. Cambiare l’olio dopo 6 ore 
di funzionamento o 1 mese. Successivamente, cambiare l’olio dopo 15 ore per alcune volte 
di utilizzo. Successivamente, il cambio dell’olio è richiesto ogni 100 ore o 3 mesi.

AGGIUNTA DI CARBURANTE
Utilizzare solo carburante BENZINA. Posizionare il generatore su una superficie piana e svi-
tare il tappo del serbatoio del carburante. Riempire con benzina solo fino al segno di livello 
massimo. Non riempire eccessivamente il serbatoio del carburante.

AGGIUNTA DI OLIO
L’olio motore è il fattore più importante per determinare la durata del motore. L’uso di olio 
di scarsa qualità o la mancata sostituzione regolare dell’olio può provocare un’usura ec-
cessiva del motore o addirittura il bloccaggio del motore. Si consiglia l’uso di olio di grado 
SAE 10W.30. Posizionare il generatore su una superficie piana. Svitare il tappo dell’olio e 
riempire con olio. È possibile controllare il livello dell’olio utilizzando l’astina di livello. Non 
forzare o ruotare l’astina di livello nel motore.

I generatori devono essere SEMPRE collegati a terra. Ogni volta che si utilizza 
il generatore, collegare un cavo di terra adeguato a una buona messa a terra 

(tubo dell’acqua, picchetto di terra ecc.).
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GUIDA PER L’UTENTE
CONTROLLI PRIMA DI OGNI UTILIZZO
Controllare i seguenti elementi prima di ogni utilizzo per garantire che il generatore sia 
sicuro da usare e per prolungare la vita del generatore.

PERDITE - Assicurarsi che non ci siano perdite di carburante o olio. Se si rilevano perdite, 
non utilizzare il generatore.

CARBURANTE - Assicurarsi di avere abbastanza carburante nel serbatoio.

OLIO - Controllare che il livello dell’olio sia compreso tra i segni di minimo e massimo. Il 
generatore ha un allarme di bassa pressione dell’olio e spegnimento del motore. In caso di 
bassa pressione dell’olio, il generatore si spegnerà automaticamente per proteggere il mo-
tore da eventuali danni. Inoltre, si consiglia di controllare regolarmente il livello dell’olio.

DADI E BULLONI - Controllare che non ci siano dadi o bulloni allentati e, se necessario, 
stringere.

AVVIO DEL GENERATORE
AVVIAMENTO ELETTRICO
1.	 Girare la chiave in posizione “ON”.
2.	 Mettere la leva del carburante in posizione “ON”.
3.	 Mettere l’aria in posizione “CLOSE”.
4.	 Girare la chiave in posizione “START” fino all’avvio del motore, quindi rilasciare, e 

tornerà automaticamente in posizione “ON”.
5.	 Man mano che il motore si riscalda, mettere l’aria in posizione “OPEN”.

NOTA: L’uso eccessivo del motorino di avviamento scaricherà la batteria. Lasciare sempre 
la chiave di accensione in posizione “ON” mentre il generatore è in funzione.

AVVIAMENTO MANUALE (A STRAPPO)
1.	 Girare la chiave in posizione “ON”.
2.	 Mettere la leva del carburante in posizione “ON”.
3.	 Mettere l’aria in posizione “CLOSE”.
4.	 Tirare la corda per avviare il motore.
5.	 Man mano che il motore si riscalda, mettere l’aria in posizione “OPEN”.
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ISTRUZIONI OPERATIVE
1.	 Riscaldare sempre il motore senza carico per circa 3 minuti prima di collegare qualsia-

si carico.

2.	 Verificare che non ci siano vibrazioni o suoni anomali. Controllare se il motore manca 
di accensione. Controllare il colore del gas di scarico: è troppo chiaro o troppo scuro? 
Se si notano queste anomalie, spegnere il generatore

FUNZIONAMENTO AC

1.	 Aumentare la velocità del motore al massimo utilizzando la leva di velocità del mo-
tore.

2.	 Controllare il voltmetro. Una volta che indica 230V +/- 5% è possibile collegare un 
apparecchio al generatore.

3.	 Quando si collegano apparecchi al generatore, collegare sempre prima il carico mag-
giore.

4.	 Se il sovraccarico del generatore fa scattare l’interruttore automatico AC, ridurre il 
carico sul circuito.

5.	 NOTA: Non avviare due apparecchi collegati contemporaneamente. Avviare uno alla 
volta. Se si sono collegati proiettori al generatore, non collegare altri apparecchi.

NOTA: Non avviare due apparecchi collegati contemporaneamente. Avviare uno alla volta. 
Se si sono collegati proiettori al generatore, non collegare altri apparecchi.

FUNZIONAMENTO DC

1.	 Il terminale DC deve essere utilizzato solo per caricare applicazioni da 12V.

2.	 Scollegare sempre il cavo negativo (cavo di messa a terra) prima di collegarlo al gener-
atore.

3.	 Avviare il generatore.

4.	 Collegare il cavo di carica ai terminali e poi al generatore.

5.	 Una volta caricato l’apparecchio, scollegare sempre prima i cavi al generatore.

NOTA: Non invertire i cavi di carica poiché ciò danneggerà il generatore. Le batterie pos-
sono produrre gas esplosivi durante la ricarica. Caricare le batterie in un’area ben ventilata.

GUIDA PER L’UTENTE

Generatore a Benzina - 213620



ISTRUZIONI OPERATIVE
SPEGNIMENTO DEL GENERATORE

1.	 Ridurre la velocità del motore utilizzando la leva di velocità del motore alla sua veloc-
ità minima.

2.	 Lasciare che il motore funzioni senza carico per circa 3 minuti.

3.	 Impostare la leva di velocità del motore su “STOP” e la leva del carburante su “STOP”.

4.	 Girare la chiave di accensione in posizione “off”.

MANUTENZIONE
Rimuovere il cavo della candela prima di eseguire la manutenzione. Se si verificano prob-
lemi con la candela, rimuoverla e pulirla. Se il problema persiste, sostituire la candela.

CAMBIO DELL’OLIO

Si consiglia di cambiare l’olio quando il motore è ancora caldo, poiché ciò consentirà di 
drenare tutto l’olio dal motore. Svitare il tappo dell’olio. Rimuovere il tappo di scarico e 
drenare l’olio usato. Sostituire il tappo di scarico e riempire con olio nuovo. Fare attenzi-
one a non riempire eccessivamente con olio. Utilizzare l’astina di livello per controllare la 
quantità di olio nel motore. Si consiglia olio di grado 10W 30 non sintetico o parzialmente 
sintetico.

CONTROLLO E SOSTITUZIONE DEL FILTRO DELL’ARIA

Per controllare il filtro dell’aria, svitare il dado ad aletta del coperchio del filtro dell’aria e 
rimuovere il coperchio. Rimuovere l’elemento filtrante. Non utilizzare detergenti per lavare 
l’elemento filtrante. Pulire con acqua e lasciare asciugare completamente prima di rimet-
terlo nel motore. L’elemento filtrante deve essere sostituito ogni 6 mesi. Non utilizzare il 
generatore senza il filtro montato poiché ciò può danneggiare il motore.

CONTROLLO DELLA BATTERIA

Controllare la quantità di soluzione elettrolitica nella batteria una volta al mese. Se il livello 
della soluzione elettrolitica è al di sotto del segno di livello minimo sulla batteria, rabboc-
care con acqua distillata.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO CARBURANTE

Innanzitutto, drenare tutto il carburante dal serbatoio del carburante. Allentare le piccole 
viti sull’interruttore del carburante e rimuovere il filtro del carburante dalla porta. Utiliz-
zare benzina per pulire il filtro. Per sostituire il filtro, seguire semplicemente i passaggi per 
rimuovere il filtro al contrario.

GUIDA PER L’UTENTE
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                                        Interval 

                  Action
Q

uotidianam
ente o prim

a di 
ogni utilizzo

Prim
e 20 ore di utilizzo

M
ensile

3 M
esi

6 M
esi

Annuale

Controllo del livello dell’olio

Controllo delle perdite	

Controllo e fissaggio delle parti 
del motore

Sostituzione dell’olio

Pulizia del filtro dell’olio

Scarico del serbatoio del             
carburante

Controllo del liquido della         
batteria

Controllo del filtro dell’aria	

Sostituzione del filtro dell’olio	

Sostituzione del filtro dell’aria

Pulizia del filtro del carburante

Sostituzione del filtro del            
carburante

PROGRAMMA DI MANUTENZIONE
MANUTENZIONE
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
GUIDA ALLE SOLUZIONI

Se sembra che manchi una parte dal tuo ordine, contatta il nostro amichevole e 
disponibile Team di Supporto Clienti entro 7 giorni dal ricevimento.

COSA FARE SE MANCANO PARTI DAL MIO ORDINE?

PER TUTTI GLI ALTRI PROBLEMI, CONTATTARE IL NOSTRO 
TEAM DI SUPPORTO CLIENTI.

Controllare il livello del carburante e fare rifornimento se necessario. Controllare che la 
batteria sia carica e che ci sia abbastanza acido nella batteria. Se non riesci ancora ad 
avviare il generatore, contatta il Team di Supporto Clienti.

PERCHÉ IL GENERATORE NON SI ACCENDE?

Controllare prima il voltmetro. Dovrebbe indicare una tensione di 230V +/- 10%. 
Controllare il carico nominale dell’apparecchio per assicurarsi che non sia troppo alto per 
il generatore. Se hai più di un apparecchio collegato al generatore, prova a scollegarne 
uno.

PERCHÉ I MIEI APPARECCHI NON RICEVONO ENERGIA DAL GEN-
ERATORE?
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SPECIFICATIE

PRODUCTBESCHRIJVING

PRODUCTSPECIFICATIES 

De 7HP Benzine Generator is een robuuste en betrouwbare stroomoplossing, ideaal 
voor zowel thuis als op de werkplaats. Met een digitaal display biedt het eenvoudige 
bewaking van spanning, frequentie en looptijd om optimale prestaties te garanderen. 
Deze generator wordt geleverd met een onderdelenkit met essentiële gereedschap-
pen voor basisonderhoud. Ontworpen voor draagbaarheid, is hij uitgerust met stevige 
wielen en handvatten, waardoor hij gemakkelijk te transporteren en manoeuvreren is. 
De combinatie van gemak, duurzaamheid en efficiëntie maakt deze generator geschikt 
voor al uw stroombehoeften.

60.5 x 44 x 44.5cm
2.6Kw
3.0Kw
Koperen Wikkeling
50Hz
12V/8.3A
230V
Sleutelstart
Elektrisch
212cm³
68-72
12L
0.6L
43kg

AFMETINGEN:
NOMINALE UITGANG:
MAXIMALE UITGANG:
BEKABELING:
FREQUENTIE:
DC-UITGANG:
SPANNING:
ONTSTEKING:
STARTMETHODE:
CILINDERINHOUD :
GELUID (7M):
BRANDSTOFTANKCAPACITEIT:
OLIECILICITEIT:
NETTO GEWICHT:

INHOUD VAN HET ARTIKEL
1x Benzine Generator
1x Brandstof Trechter
1x Gereedschapsset
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De aansprakelijkheid van Monster Group UK Limited is beperkt tot de commerciële waarde 
van het product.

PRODUCTBESCHRIJVING
BEDIENINGSPANEEL

A
B
C
D

 

Stroomindicator
DC Uitgang
Voltmeter
AC Uitgang

 

E
F
G
 

Zekeringen
Startschakelaar
Aansluitpunt
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VEILIGHEIDSADVIES
VEILIGE WERKWIJZE

Lees de veilige werkpraktijken door om letsel of schade aan het apparaat te 
voorkomen.

•	 Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is.

•	 Zorg ervoor dat u de gebruiksaanwijzing en veiligheidsadviezen volledig hebt gelezen 
en begrepen voordat u dit product gebruikt.

•	 Raak de uitgangsklemmen niet aan tijdens gebruik.

•	 Gebruik het apparaat niet in natte omstandigheden.

•	 Gebruik het apparaat niet met natte handen.

•	 Controleer alle stroomkabels op beschadigingen voor gebruik. Gebruik de kabel niet 
als er schade is geconstateerd.

•	 Houd kabels uit de buurt van warmtebronnen, scherpe voorwerpen of bewegende 
delen.

•	 Sluit alleen apparatuur aan op de generator die geschikt is voor deze generator.

•	 Gebruik altijd kabels die geschikt zijn voor de spanning en belasting die door de gen-
erator worden geproduceerd.

•	 Gebruik altijd benzine om de generator bij te tanken. Gebruik geen diesel of een ander 
type brandstof.

•	 Gebruik de generator altijd op een vlakke ondergrond. Als de generator op een helling 
wordt gebruikt, werkt de smering van de motor niet correct, wat ernstige schade aan 
de generator kan veroorzaken.

•	 Zet de generator altijd uit voordat u gaat bijtanken.

•	 Tank de generator nooit bij als deze nog heet is.

•	 Voorkom morsen bij het bijtanken. Als er gemorst wordt, maak dan altijd schoon 
voordat u de generator gebruikt.

WAARSCHUWING
GEVAAR VAN ELEKTRISCHE SCHOK MET HOGE SPANNING
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VEILIGHEIDSADVIES
VEILIGE WERKWIJZE
•	 Voer een visuele controle uit op tekenen van lekkage voordat u de generator gebruikt. 

Gebruik het apparaat niet als er lekkages zijn gevonden totdat deze zijn gerepareerd.

•	 Houd ontvlambare vloeistoffen uit de buurt van de generator tijdens gebruik.

•	 Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur.

•	 Rook niet tijdens het gebruik of bijtanken van de generator.

•	 Houd reserve- of ongebruikte brandstof altijd in een geschikte container die daarvoor 
is ontworpen.

•	 Draag beschermende kleding tijdens het gebruik van de generator.

•	 Sommige onderdelen van de generator worden heet tijdens gebruik, vermijd contact 
met hete onderdelen.

•	 Houd kinderen en dieren uit de buurt van de generator tijdens gebruik.

•	 Wij raden het gebruik van oorbeschermers aan bij het gebruik van de generator.

•	 De uitlaatgassen bevatten koolmonoxide, wat zeer giftig is. Gebruik de generator altijd 
in een open, goed geventileerde ruimte. Gebruik het apparaat nooit binnenshuis.

•	 Volg altijd de juiste procedures voor het hanteren van de generator.

•	 Deze generator bevat bewegende delen, zorg er altijd voor dat loszittende kleding of 
haar is vastgebonden tijdens het gebruik van de generator.

•	 Afgezien van dagelijks onderhoud en schoonmaken, moeten alle reparaties worden 
uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus.

•	 De generator moet altijd worden geaard voordat deze wordt gebruikt. Verbind een 
zware draad tussen de aardklem van de generator en een externe aardingsvoorziening 
of aardingspen.

•	 Sluit geen apparatuur aan op de generator voordat u deze start.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING
VOORBEREIDING VOOR EERSTE GEBRUIK

Generatoren moeten ALTIJD worden geaard. Bevestig een geschikte aardleiding aan een 
goede aarde - waterleiding, grondpen, etc., wanneer u deze generator gebruikt.

Voor veiligheidsdoeleinden wordt de generator door de fabriek zonder brandstof en olie 
geleverd. U moet brandstof en olie toevoegen voordat u de generator voor de eerste keer 
gebruikt.

NIEUWE MOTOREN
Nieuwe motoren moeten worden ingereden. De inloopperiode voor deze motoren is 
ongeveer 20 uur. Laad de generator niet te zwaar tijdens de inloopperiode, de maximale 
belasting mag niet meer dan 75% van het maximale vermogen bedragen. Vervang de 
olie na 6 uur gebruik of 1 maand. Vervang de olie daarna enkele keren na 15 uur gebruik. 
Vervolgens moet de olie elke 100 uur of 3 maanden worden vervangen.

BRANDSTOF TOEVOEGEN
Gebruik alleen benzine als brandstof. Plaats de generator op een vlakke ondergrond en 
draai de brandstoftankdop los. Vul met benzine tot het maximale niveau. Vul de brandstof-
tank niet te vol.

OLIE TOEVOEGEN
Motorolie is de belangrijkste factor voor de levensduur van de motor. Het gebruik van 
slechte kwaliteit olie of het niet regelmatig verversen van de olie kan leiden tot overma-
tige slijtage van de motor of zelfs vastlopen van de motor. Wij raden het gebruik van SAE 
10W.30 olie aan. Plaats de generator op een vlakke ondergrond. Draai de olievuldop los 
en vul met olie. U kunt het oliepeil controleren met behulp van de oliedipstick. Forceer of 
draai de dipstick niet in de motor.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING
CONTROLES VOOR ELK GEBRUIK
Controleer het volgende voor elk gebruik om ervoor te zorgen dat de generator veilig te 
gebruiken is en om de levensduur van uw generator te verlengen.

LEKKAGES - Zorg ervoor dat er geen brandstof- of olielekkages zijn. Gebruik de generator 
niet als u lekkages constateert.

BRANDSTOF - Zorg ervoor dat u voldoende brandstof in de brandstoftank hebt.

OLIE - Controleer of het oliepeil binnen de minimum- en maximummarkeringen ligt. 
De generator heeft een laag oliedrukalarm en motoruitschakeling. In het geval van lage 
oliedruk schakelt de generator automatisch uit om de motor tegen mogelijke schade te 
beschermen. Daarnaast raden we aan dat u regelmatig het oliepeil controleert.

MOEREN & BOUTEN - Controleer op losse moeren of bouten en draai deze indien nodig 
aan.

DE GENERATOR STARTEN
ELEKTRISCHE START
1.	 Draai de sleutel naar de ‘AAN’-stand.
2.	 Zet de brandstofhendel in de ‘AAN’-stand.
3.	 Zet de choke in de ‘GESLOTEN’ stand.
4.	 Draai de sleutel naar de ‘START’-stand totdat de motor start, laat dan los, en de sleutel 

springt automatisch terug naar de ‘AAN’-stand.
5.	 Zet de choke in de ‘OPEN’ stand als de motor opwarmt.

LET OP: Overmatig gebruik van de startmotor kan de batterij leegmaken. Laat de sleutel 
altijd in de ‘AAN’-stand terwijl de generator draait.

HANDMATIGE START (TERUGSLAG)
1.	 Draai de sleutel naar de ‘AAN’-stand.
2.	 Zet de brandstofhendel in de ‘AAN’-stand.
3.	 Zet de choke in de ‘GESLOTEN’ stand.
4.	 Trek aan het koord om de motor te starten.
5.	 Zet de choke in de ‘OPEN’ stand als de motor opwarmt.
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BEDIENINGSINSTRUCTIES
1.	 Laat de motor altijd zonder belasting ongeveer 3 minuten opwarmen voordat u be-

lastingen aansluit.

2.	 Controleer of er geen abnormale trillingen of geluiden zijn. Controleer of de motor niet 
hapert. Controleer de kleur van de uitlaatgassen – is het te licht of te donker? Als u een 
van deze zaken opmerkt, schakel dan de generator uit.

AC-BEDRIJF
1.	 Verhoog de snelheid van de motor tot maximaal met behulp van de motorsnelheid-

shendel.
2.	 Controleer de voltmeter. Zodra deze naar 230V +/- 5% wijst, kunt u een apparaat op de 

generator aansluiten.
3.	 Sluit bij het aansluiten van apparaten op de generator altijd de grootste belasting 

eerst aan.
4.	 Als overbelasting van de generator de AC-zekering doet springen, verminder dan de 

belasting op het circuit.

OPMERKING: Start niet twee aangesloten apparaten tegelijk. Start één voor één. Als u 
schijnwerpers op de generator hebt aangesloten, sluit dan geen andere apparaten aan.

DC-BEDRIJF

1.	 Der DC-Ausgang darf nur zum Laden von 12V-Anwendungen verwendet werden.

2.	 Trennen Sie immer das negative Kabel (Erdungskabel), bevor Sie es an den Generator 
anschließen.

3.	 Starten Sie den Generator.

4.	 Schließen Sie das Ladekabel an die Anschlüsse und dann an den Generator an.

5.	 Wenn die Anwendung geladen ist, trennen Sie immer zuerst die Kabel am Generator.

OPMERKING: Verwissel de laadkabels niet, omdat dit de generator zal beschadigen. 
Batterijen kunnen explosieve gassen produceren tijdens het opladen. Laad batterijen op in 
een goed geventileerde ruimte.

GEBRUIKERSHANDLEIDING
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GEBRUIKERSHANDLEIDING
BEDIENINGSINSTRUCTIES
DE GENERATOR STOPPEN

1.	 Verlaag de snelheid van de motor met behulp van de motorsnelheidshendel tot de 
laagste snelheid.

2.	 Laat de motor zonder belasting ongeveer 3 minuten draaien.

3.	 Zet de motorsnelheidshendel op ‘STOP’ en de brandstofhendel op ‘STOP’.

4.	 Draai de sleutel naar de ‘UIT’ stand.

ONDERHOUD
Verwijder de bougiekabel voordat u onderhoud uitvoert. Als er problemen met de bougie 
optreden, verwijder en reinig deze. Als het probleem blijft bestaan, vervang dan de bougie.

OLIE VERVERSEN

Het wordt aanbevolen om de olie te verversen als de motor nog warm is, omdat dit ervoor 
zorgt dat alle olie uit de motor kan worden afgetapt. Draai de olievuldop los. Verwijder de 
aftapplug en laat de gebruikte olie weglopen. Vervang de aftapplug en vul bij met nieuwe 
olie. Let op dat u niet te veel olie bijvult. Gebruik de peilstok om te controleren hoeveel olie 
er in de motor zit. Wij raden 10W 30 niet- of deelsynthetische olie aan.

LUCHTFILTER CONTROLEREN EN VERVANGEN

Om het luchtfilter te controleren, draait u de vleugelmoer van de luchtfilterkap los en 
verwijdert u de kap. Verwijder het luchtfilterelement. Gebruik geen detergent om het 
filterelement te wassen. Reinig met water en laat volledig drogen voordat u het opnieuw in 
de motor plaatst. Het luchtfilterelement moet elke 6 maanden worden vervangen. Gebruik 
de generator niet zonder filter, omdat dit de motor kan beschadigen.

ACCUBATTERIJ CONTROLEREN

Controleer eenmaal per maand de hoeveelheid elektrolytische oplossing in de batterij. Als 
het niveau van de elektrolytische oplossing onder het minimumniveau op de batterij ligt, 
vul dan bij met gedestilleerd water.

BRANDSTOFFILTER VERVANGEN

Laat eerst alle brandstof uit de brandstoftank weglopen. Draai de kleine schroeven op de 
brandstofschakelaar los en verwijder het brandstoffilter uit de poort. Gebruik benzine om 
het filter schoon te maken. Om het filter te vervangen, volgt u de stappen om het filter te 
verwijderen in omgekeerde volgorde.
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                                        Interval 

                  Action
Daags of voor elk gebruik

1st 20 Uren van gebruik

M
aandelijks

Per kw
artaal

6 M
aandelijks

Jaarlijks

Oliepeil controleren

Controleer op lekkage

Motoronderdelen controleren en 
vastdraaien

Olie verversen

Reinig oliefilter

Brandstoftank aftappen

Controleer de accuvloeistof

Luchtfilter controleren	

Vervang Oliefilter	

Vervang luchtfilter

Brandstoffilter reinigen

Vervang Brandstoffilter

ONDERHOUD
ONDERHOUDSSCHEMA
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PROBLEMEN OPLOSSEN
OPLOSSINGSGIDS

Als er onderdelen ontbreken bij uw bestelling, neem dan binnen 7 dagen na ontvangst 
contact op met ons vriendelijke en behulpzame Klantondersteuningsteam.

WAT MOET IK DOEN ALS ER ONDERDELEN ONTBREKEN BIJ MIJN BESTELLING?

VOOR ALLE ANDERE VRAGEN, NEEM CONTACT OP MET ONS 
KLANTONDERSTEUNINGSTEAM.

Controleer het brandstofniveau en vul bij indien nodig. Controleer of de accu is opgeladen 
en voldoende accuzuur heeft. Als u de generator nog steeds niet kunt starten, neem dan 

WAAROM START DE GENERATOR NIET?

Controleer eerst de voltmeter. Deze moet 230V +/- 10% aangeven. Controleer de belasting 
van het apparaat om er zeker van te zijn dat het niet te hoog is voor de generator. Als 
u meer dan één apparaat op de generator hebt aangesloten, probeer dan een van de 
apparaten los te koppelen.

WAAROM KRIJGEN MIJN APPARATEN GEEN STROOM VAN DE 
GENERATOR?
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SPECIFIKATION
PRODUKTBESKRIVNING
Denna 7HK Bensingenerator är en robust och pålitlig strömlösning, idealisk för både 
hemmabruk och arbetsplatser. Med en digital display kan du enkelt övervaka spänning, 
frekvens och driftstid för att säkerställa optimal prestanda. Detta elverk inkluderar en 
reservdelssats med nödvändiga verktyg för grundläggande underhåll. Designad för 
portabilitet, är den utrustad med robusta hjul och handtag, vilket gör den lätt att trans-
portera och manövrera. Kombinationen av bekvämlighet, hållbarhet och effektivitet 
gör detta elverk utformat för att möta alla dina strömbehov.

PRODUCTSPECIFICATIES 
60.5 x 44 x 44.5cm
2.6Kw
3.0Kw
Kopparlindad
50Hz
12V/8.3A
230V
Nyckelstart
Elektrisk
212cm³
68-72
12L
0.6L
43kg

MÅTT:
NOMINELL EFFEKT:
MAX EFFEKT:
LEDNING:
FREKVENS:
DC UTTAG:
SPÄNNING:
TÄNDNING:
STARTMETOD:
CYLINDERVOLYM:
LJUDNIVÅ (7M):
BRÄNSLETANKSKAPACITET:
OLJEKAPACITET:
NETTOVIKT:

LEVERANSOMFATTNING
1x Bensingenerator
1x Bränsletratt
1x Verktygssats
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Monster Group UK Limiteds ansvar begränsas endast till produktens kommersiella värde.

SPECIFIKATION
PRODUKTFUNKTIONER
A
B
C
D

 

Strömindikator
DC-utgång
Voltmeter
AC-utgång

 

E
F
G
 

Säkringar
Startströmbrytare
Anslutningspol
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SÄKERHETSRÅD
SÄKER ARBETSÖVNING

Läs igenom säker arbetspraxis för att säkerställa förebyggande av skador eller skador 
på enheten.

•	 Använd inte denna produkt för något annat än dess avsedda syften.

•	 Säkerställ att du har läst och fullt ut förstått bruksanvisningen och säkerhetsråden 
innan du använder denna produkt.

•	 Rör inte vid utgångsterminalerna under drift.

•	 Använd inte i våta förhållanden.

•	 Använd inte med våta händer.

•	 Kontrollera alla strömkablar för skador före drift. Om skador upptäcks, använd inte 
kabeln.

•	 Håll kablar borta från värmekällor, vassa föremål eller rörliga delar.

•	 Anslut endast utrustning till elverket som är korrekt dimensionerad för detta elverk.

•	 Använd alltid kablar som klarar av spänningen och lasterna som elverket producerar.

•	 Använd alltid bensin för att tanka elverket. Använd inte diesel eller någon annan typ av 
bränsle.

•	 Använd alltid elverket på en plan yta. Om elverket används på en lutning kommer mo-
torns smörjning inte att fungera korrekt vilket kan leda till allvarliga skador på elverket.

•	
•	 Stäng alltid av elverket innan tankning.

•	 Tanka aldrig elverket när det fortfarande är varmt.

•	 Undvik spill vid tankning. Om spill inträffar, rengör alltid innan du startar elverket.

•	 Gör en visuell kontroll för eventuella tecken på läckor före drift. Om läckor upptäcks, 
använd inte förrän de har reparerats.

•	 Håll brandfarliga vätskor borta från elverket när det används.

VARNING
HÖGSPÄNNINGS ELEKTRISK STÖTFARA
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SÄKERHETSRÅD
SÄKER ARBETSÖVNING
•	 Använd inte nära öppna lågor.

•	 Rök inte under drift eller tankning av elverket.

•	 Förvara alltid reservbränsle i en lämplig behållare som är avsedd för detta ändamål.

•	 Använd skyddskläder vid drift av elverket.

•	 Vissa delar av elverket blir varma under drift, var försiktig så att du inte rör vid heta 
komponenter.

•	 Håll alltid barn och djur borta från elverket under användning.

•	 Vi rekommenderar att du använder hörselskydd vid drift av elverket.

•	 Avgaserna innehåller kolmonoxid, som är mycket giftig. Använd alltid elverket i ett 
öppet, välventilerat område. Använd aldrig inomhus.

•	 Följ alltid korrekt manuell hantering när du flyttar elverket.

•	 Detta elverk innehåller rörliga delar så se alltid till att lösa kläder eller hår är bakåt när 
du använder elverket.

•	 Förutom dagligt underhåll och rengöring ska alla reparationer utföras av en kvalifi-
cerad tekniker.

•	 Jorda alltid elverket före användning. Anslut en kraftig tråd mellan elverkets jordtermi-
nal och en extern jordningsanordning eller jordstång.

•	 Anslut inte någon utrustning till elverket innan du startar det.
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ANVÄNDARGUIDE
FÖRBEREDELSE INNAN FÖRSTA ANVÄNDNINGEN

Elverk bör ALLTID jordas. Fäst en lämplig jordledning till en god jord - vattenrör, jordspett 
etc., varje gång du använder detta elverk.

För säkerhets skull töms elverket på bränsle och olja av fabriken före transport. Du måste 
tillsätta bränsle och olja till elverket innan du använder det för första gången.

NYA MOTORER
Nya motorer behöver köras in. Den perioden för dessa motorer är ca 20 timmar. Överbelas-
ta inte elverket under inkörningsperioden, maximal belastning bör inte vara mer än 75 % 
av maximal märkkraft. Byt olja efter 6 timmars körning eller 1 månad. Byt sedan olja efter 
15 timmar några gånger. Därefter krävs oljebyte var 100 timme eller var tredje månad.

TILLSÄTT BRÄNSLE
Använd endast BENSIN som bränsle. Placera elverket på en plan yta och skruva av bränsle-
tanklocket. Fyll med bensin upp till maxnivåmärket. Överfyll inte bränsletanken.

TILLSÄTT OLJA
Motorolja är den viktigaste faktorn för att avgöra motorns livslängd. Användning av olja av 
dålig kvalitet eller att inte byta olja regelbundet kan resultera i överdrivet slitage på motorn 
eller till och med att motorn skär fast. Vi rekommenderar användning av SAE 10W.30 klass 
olja. Placera elverket på en plan yta. Skruva av oljeintagslocket och fyll med olja. Du kan 
kontrollera oljenivån med hjälp av oljestickan. Tvinga eller vrid inte oljestickan i motorn.
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Kontrollera följande före varje användning för att säkerställa att elverket är säkert att an-
vända och för att förlänga livslängden på ditt elverk.

LÄCKOR - Se till att det inte finns några bränsle- eller oljeläckor. Om du upptäcker några 
läckor, använd inte elverket.

BRÄNSLE - Se till att du har tillräckligt med bränsle i bränsletanken.

OLJA - Kontrollera att oljenivån ligger inom de minsta och högsta markeringarna. Elver-
ket har ett lågt oljetrycksalarm och motoravstängning. Vid lågt oljetryck stängs elverket 
automatiskt av för att skydda motorn från potentiella skador. Vi rekommenderar dessutom 
att du regelbundet kontrollerar oljenivån.

MUTTRAR & BULTAR - Kontrollera lösa muttrar eller bultar och dra åt vid behov.

STARTA ELVERKET
ELEKTRISK START
1.	 Vrid nyckeln till “ON” position.
2.	 Sätt bränslespaken i “ON” position.
3.	 Sätt choken i “CLOSE” position.
4.	 Vrid nyckeln till “START” position tills motorn startar, släpp sedan och den fjädrar 

automatiskt tillbaka till “ON” position.
5.	 När motorn värms upp, sätt choken i “OPEN” position.

VÄNLIGEN NOTERA: Överdriven användning av startmotorn kommer att tömma batter-
iet. Lämna alltid tändningsnyckeln i “ON” position medan elverket är i drift.

MANUELL (REKYL) START
1.	 Vrid nyckeln till “ON” position.
2.	 Sätt bränslespaken i “ON” position.
3.	 Sätt choken i “CLOSE” position.
4.	 Dra i snöret för att starta motorn.
5.	 När motorn värms upp, sätt choken i “OPEN” position.

ANVÄNDARGUIDE
KONTROLLER FÖRE VARJE ANVÄNDNING
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DRIFTSINSTRUKTIONER
1.	 Värm alltid upp motorn utan belastning i ca 3 minuter innan du ansluter några laster.

2.	 Kolla att det inte finns några onormala vibrationer eller ljud. Kontrollera om motorn 
misständer. Kontrollera färgen på avgaserna – är den för ljus eller för mörk? Om du 
märker något av detta, stäng av elverket.

AC-DRIFT
1.	 Öka motorns hastighet till max med hjälp av motorns hastighetsspak.
2.	 Kolla voltmetern. När den pekar på 230V +/- 5% kan du ansluta en apparat till elverket.
3.	 När du ansluter apparater till elverket, anslut alltid den största belastningen först.
4.	 Om överbelastning av elverket gör att AC-säkringen utlöses, minska belastningen på 

kretsen.

NOTERA: Starta inte två anslutna apparater samtidigt. Starta en i taget. Om du har anslutit 
strålkastare till elverket, anslut inte några andra apparater.

DC-DRIFT

1.	 DC-terminalen ska endast användas för laddning av 12V applikationer.

2.	 Koppla alltid bort negativa kabeln ( jordkabel) innan du ansluter till elverket.

3.	 Starta elverket.

4.	 Anslut laddningskabeln till terminalerna och sedan till elverket.

5.	 När applikationen är laddad, koppla alltid bort kablarna vid elverket först.

NOTERA: Vänd inte laddningskablarna då detta kommer att skada elverket. Batterier kan 
producera explosiva gaser under laddning. Ladda batterier i ett välventilerat område.

ANVÄNDARGUIDE
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ANVÄNDARGUIDE
DRIFTSINSTRUKTIONER
STOPPA ELVERKET

1.	 Minska motorns hastighet med hjälp av motorns hastighetsspak till lägsta hastighet.

2.	 Låt motorn gå utan belastning i ca 3 minuter.

3.	 Sätt motorns hastighetsspak till “STOP” och bränslespaken till “STOP”.

4.	 Vrid tändningsnyckeln till “off” position.

UNDERHÅLL
Ta bort tändstiftsledningen innan du utför underhåll. Om tändstiftsproblem uppstår, ta 
bort och rengör. Om problemet kvarstår, byt ut tändstiftet.

BYTA OLJA

Det rekommenderas att du byter olja när motorn fortfarande är varm då detta gör att du 
kan tömma all olja från motorn. Skruva av oljeintagslocket. Ta bort avtappningspluggen 
och töm ut den använda oljan. Byt ut avtappningspluggen och fyll på med ny olja. Se till 
att inte överfylla med olja. Använd oljestickan för att kontrollera hur mycket olja som finns i 
motorn. Vi rekommenderar 10W 30 Grade icke- eller delsyntetisk olja.

KONTROLLERA OCH BYTA LUFTFILTER

För att kontrollera luftfiltret, skruva av vingmuttern för luftfilterlocket och ta bort locket. Ta 
bort luftfilterelementet. Använd inte rengöringsmedel för att tvätta filterelementet. Rengör 
med vatten och låt torka helt innan du återmonterar på motorn. Luftfilterelementet bör 
bytas var sjätte månad. Använd inte elverket utan filter anslutet då detta kan skada motorn.

KONTROLLERA BATTERIET

Kontrollera mängden elektrolytisk lösning i batteriet en gång i månaden. Om nivån på 
elektrolytisk lösning är under minimumnivån på batteriet, fyll på med destillerat vatten.

BYTA BRÄNSLEFILTER

Töm först allt bränsle från bränsletanken. Lossa de små skruvarna på bränslebrytaren och 
ta bort bränslefiltret från porten. Använd bensin för att rengöra filtret. För att byta filtret, följ 
bara stegen för att ta bort filtret i omvänd ordning.

Bensingenerator - 213620



70

UNDERHÅLL
UNDERHÅLLSSCHEMA

                                       

                                        Interval 

                  Action

Dagligen eller före varje 
användning

1: a 20 tim
m

ars  
användning

M
ånatlig

Kvartalsvis

6 M
ånadsvis

Årlig

Kontrollera oljenivån

Sök efter läckor

Kontrollera och dra åt 
motordelarna 

Byt olja

Rengör oljefilter 

Töm bränsletanken 

Kontrollera batterivätska 

Kontrollera luftfiltret

Byt ut oljefiltret 

Byt ut luftfilter 

Rengör bränslefiltret 

 Byt bränslefilter
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FELSÖKNING
LÖSNINGSGUIDE
Om det verkar saknas några delar i din order, kontakta vårt vänliga och hjälpsamma 
kundsupportteam inom 7 dagar efter mottagandet.

VAD GÖR JAG OM DET SAKNAS DELAR I MIN ORDER?

FÖR ALLA ANDRA PROBLEM, KONTAKTA VÅRT KUNDSUPPORT-
TEAM.

VARFÖR FÅR MINA APPARATER INGEN STRÖM FRÅN ELVERKET?

VARFÖR STARTAR INTE ELVERKET?

VARFÖR FÅR MINA APPARATER INGEN STRÖM FRÅN ELVERKET?
Kontrollera först voltmetern. Den ska visa spänningen 230V +/- 10%. Kontrollera 
lastklassificeringen för apparaten för att säkerställa att den inte är för hög för elverket. Om 

Kontrollera bränslenivån och fyll på vid behov. Kontrollera att batteriet är laddat och 
har tillräckligt med batterisyra. Om du fortfarande inte kan starta elverket, kontakta 
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Monster House, Alan Farnaby Way,
Sheriff Hutton Industrial Estate, 
Sheriff Hutton, York, YO60 6PG
www.monstershop.co.uk

Monster Group (UK) is one of the UK’s fastest growing online retailers. We 
supply a diverse range of products which offer exceptional value for money. We 

strive to provide the best possible customer experience with free UK delivery 
across all our products and a Monster Guarantee for 100% satisfaction.

Try Monster. Buy Monster. Be Monster.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT-ABTEILUNG

Für fragen über dieses gerät, die 
garantie, rückgaben oder bei 

störungen, benutzen sie die folgenden 
unten aufgeführten angaben.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hallo@monstershop.eu

VERKAUFSABTEILUNG

Für Informationen bezüglich dieses 
Geräts oder anderer produkte aus 

unserer Monster-Abteilung, benutzen 
sie die folgenden unten aufgeführten 

angaben.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DEPARTAMENTO DE SOPORTE

Para consultas sobre este dispositivo, 
la garantía, devoluciones o denuncias 
de fallos por favor use los siguientes 

detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hola@monstershop.eu

DEPARTAMENTO DE VENTAS

Para información sobre este dispositivo 
u otros productos de nuestras 

divisiones de Monster por favor use los 
siguientes detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DIPARTIMENTO SUPPORTO

Per domande riguardo dispositivo, 
garanzia, reso o per riferire di guasti, 

utilizzare i dettagli sotto riportati.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: ciao@monstershop.eu

DIPARTIMENTO VENDITE

Per informazioni riguardanti questo 
dispositivo o altri prodotti dalle 

categorie Monster utilizzare i dettagli 
sotto riportati.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DÉPARTEMENT DE SOUTIEN

Pour les interrogations concernant cet appareil, la 
garantie, les retours ou les défauts de déclaration 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: bonjour@monstershop.eu

DÉPARTEMENT COMMERCIAL

Pour plus d’informations concernant cet appareil 
ou d’autres produits de nos divisions de Monster 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

For queries about this device, warranty, returns or 
reporting faults please contact Support.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

For information regarding this device or other 
products from our Monster divisions please 

contact Sales.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

Voor vragen over dit apparaat, garantie, 
retourzendingen of het melden van 

fouten kunt u contact opnemen met de 
klanten support.detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

VERKOOP

Voor informatie over dit apparaat of 
andere producten van onze Monster-
divisies kunt u contact opnemen met 

onze verkoop afdeling.siguientes 
detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

Kontakta vår kundsupport för frågor 
om denna enhet, garanti, returer eller 

felrapportering.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

För information om denna enhet eller 
andra produkter från våra Monster-

divisioner vänligen kontakta vårt 
hjälpsamma säljteam.onze verkoop 

afdeling.siguientes detalles.
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